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A TANUSÁG. 

Az észak-amerikai gazdasági képek, 
a melyeket Oetken után közlünk lapunk- 
ban, igen sok érdekes tanuságot rejtenek 
már csak azon oknál fogva is, mivel az 
ámerikai nagyban való gazdálkodás vi- 
szonyaira nézve rendkivül hasonló, ha 
nem is az erdélyi, de legalább a király- 
hágóntuli gazdasági állapotokhoz. 
.Anmerika megveri gépeivel és egyéb 
Iparczikkeivel Angliát, az anyaországot s 
legujabban veri gabonájával Európa Ka- 
naánját Magyarországot. Csaknem a hihe- 
tetlenségek közé tartozik, hogy a világ- 
nak másik felén fekvő Amerika képes le- 
gyen a mérhetlen távolságon keresztül 
vVersenyezni velünk, egy olyan talaj ter- 
ményei által, mely minőségre nézve Oet- 
ken leirása szerint nem sokban különbö- 
zik a magyar Alföldtől. 
.E talányszerüségnek a most emlitett 
iró nagyrészi megadja nyitját és e kulcs 
olyan, melyet a magyar gazda is, legalább 
részben, alkalmazhat. Ezek közé tartozik 
egelső sorban az amerikai megfoghatat- 
an munkaképesség és munka-beosztás. A 
mint például tegnapi számunkban idéz- 
tük, egy 68 éves agastyán 160 holdas 
birtokát, melynek minden talpalatnyi te- 
rülete művelés alatt állott, 360 gyümölcs- 
fáját, zöldséges kertjét, 3 lovát, 6 fejős 
tehenét, 10 darab fiatal marháját, 20-25 
sertését egy maga kezelte, művelte, ne- 
velte nejével és két leányával. Csupán a 
nyári hónapokban vett magához egy se- 
géd munkást, s kizárólag a kéve-kötés- 
hez és csépléshez alkalmaztattak külön 
felfogadott munkások. Szinte hihetetlen- 
nek látszik, ha nem az alapos német tu 
dós mondaná. Természetesen minden jó- 
nak kutfeje a rendkivüli szorgalom alap- 
Ja e jelenségnek. Az amerikai nem rös- 
telli a munkát, értvén alatta, hogy nem 
1s szégyenli azt. A mezőgazdasági nap- 
számosnak mindig lévén kilátása annyi 
Jövedelemre, mint bármely amerikai tu- 
dósnak, az emberek ebből kifolyólag tel- 
Jesen egyenlők, s bármiféle munka, ha 
ecsületesen van végezve, egyenlő érték- 

kel bir, s kivétel nélkül egyforma tiszte- 
letet követel. 

Minthogy kevés a munkáskéz és drá- 
ga a napszám, a dolgos nép a lehető leg- 
hagyobb technikai tökélyre vitte azt, hogy 
minél rövidebb idő alatt minél többet vé- 
gezzen. A munkás mozdulatai és kezefo 
gásai annyira összevágnak társaiéval s 
oly gépies gyorsasággal folynak le, hogy 
A perczszámra kiszabott idő alatt a mun- 

számu 

kás valódi géppé lesz és egy közülök 
sokkal többet végez, mint több európai 
egybevéve. Minthogy pedig a henyélés 
az, a mi valakit megszégyenit, a munka 
pedig csak megtisztel, a földbirtokos bár- 
mily gazdag legyen, versenyt dolgozik 
napszámosaival, s a mint velük munkál- 
kodott, egy asztalnál velük étkezik. 

Igy aztán tekintetbe véve még azt 
is, hogy az amerikai a mit csak lehetsé- 
ges, gazdaságában géppel végeztet, köny- 
nyü a meggazdagodás és az olyan ter- 
mény előállitása, mely a világ összes 
productumaival versenyezhet. 

Nálunk bezzeg másként állanak a 
viszonyok, Az erdélyi részekben például 
egy olyan gazdaság, mint a milyet Oet- 
ken emlit, egy nagy uri családot van hi- 
vatva fenntartani nagy cselédséggel, sok 
felfogadott munkással. A földbirtokos osz- 
tály történelmi időktől fogva dolgosokra 
és nem dolgosokra, jobbágyokra és urak- 
ra oszlott fel. Az ur ma is pipázgatva 
elnézi a dolgosok működését, az urasági 
asszony pedig aligha megfejné a tehene- 
ket, vagy adna abrakot a lónak, mint azt 
a leggazdagabb kisasszony is teszi az 
amerikai farmon. Az ily gazdaság házi 
lánya a városban zongorázni és francziá- 
ul parlirozni tanul; az urfi valamely 
drága intézetben jogásznak készül; a 
nagy számu cselédség éjjel-nappal, télen- 
nyáron fogyaszt, s a sok napszámos rosz 
munkát végez. Mindez pedig óriási kia- 
dásokat igényel, a mit a föld erejének s 
a drágán és lustán dolgozó napszámo- 
soknak kell huzniok. Csoda-e, hogy a 
külföldi verseny, a mely elől többé el 
nem zárkózhatunk, nem enged akkora 
jövedelmet, hogy a nagyuri család min- 
den tagja, s a körülötte sürgölődő nagy 

cselédség megélhessen belőle? 
Csoda e, ha a földbirtokos osztály foly- 
ton a gazdaság romlásáról s a jövedelem 

apadásáról panaszkodik ? 
Az aristocraticus fokozatoknak a 

munkában épen ugy lejárt ideje, mint a 
születési aristocratia. Az uj idők uj kö- 
vetelményekkel lépnek fel, s mitovább 
nagyobb odaadást, kitartó ernyedetlen 
munkát követel minden életpálya. 

Akirály augusztus 25-én utazik Trop- 

pauba a sziléziai hadgyakorlatokra, s onnét 

jö aztán Miskolczra. - A sziléziai hadgyakor- 

latra tizenhárom, a magyarországira tizennégy nap 
van szánva. 

Ahorváttartománygyülésikép 

viselőválasztások september hó 25-dik napjára 
irattak ki. 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A marosvásárhelyi politikai össze- 
esküvés és szinészet 1851. 

(A marosvásárhelyi tüntető nők. - Az első magyar tra- 
gika (Kántorné). - Pósa szintársulata. - Döési Zsig- 
mond, Pósáné, Haiányiné, Barna, Dombi, Gyöngyösi, Do- 
boziné, Eránosz, az erdélyiek Rosciusa. - Magyarok 

ujabb Galgotája.) ; 

(Folytatás.) 

Halm Vadonfiában Ingomárt inkább hang- 
csörtetéssel adta, mint jellemzetes egyénitéssel s 
csak gyönyörü hangorganuma melegségének kö- 
Szönhette, hogy kiállhatatlanná nem vált és tel- 
jesen szinfalszaggató üres hangu kiabálóvá ! 

Külső alakja sem vágott Ingomár daliás 
alakjához, de azért ebben is hatást gyakorolt és 
18 termetével eléggé tudott imponálni. Okos, 

apró szemével is végtelen sokat fejezett ki s ma. 
sasab értelmével, az erős ajkizmok és csontos 
iczal, beszélő világosságba állitotta, rajzolta 
enső mozzanatokat, melyek kerekded és nyu- 

ad Sesztikulágzióival, plasztikájával, minden 
östn esteni biró hangecsetelésével, tökéletes 
elvel Angzásban voltak. Hires volt még mint Per. 
. is Griseldisben, (ebben Pesten is föllépett) 
tuduatat kis alakjának széles mellkasában az 
részyes lelánezolt oroszlána hánykódott, igazán 
gyézee gerjesztő félelmessé vált; Ginevra le- 
szül után pedig, oly tulhatalmas, oly világ. 
rek hu erejü, mintha a mindent elseprő tenge- 
gozudt márja csapott volna ki kebléből! „Han- 
incste Pendenys szelei, hogy a legyőzetett 

ue a térdel a szénégető lány előtt4 kiáltotta 
) a végtelenségbe, akár a végitélet harsonái s ' zólottak volna a sirok megnyitására! Ily reme- 

... 

keléssel adta Moor Károlyt is! Még igen szeret- 

te Mazeppát is játszani, melyet aztán szerencsé- 

re a czirkuszok vettek el a szinpadtól. Zrinyit 

és Soliman császárt fölváltva játszotta s minda- 

kettőben jeles volt; Szapáryban Hamzsabég ba- 

sát senki sem tudta oly vérengző vonásokkal és 

jellemző egyénitéssel megalkotni; halálos küzdel- 

me a méreg hatása alatt s utolsó vonaglása, oly 

realisztikus volt, hogy gyengébb idegzetüek nem 
nézhették e kinos haláltusát s ő a különben ki- 
tünő esztetikus is azzal mentegette az eszmény- 
től eltávozó eme haldoklási processust, hogy a 

közönség a törökökben az osztrákokat tekintvén, 

maga is ilyesül érzi magát a vérengző Hamzsa- 

bég szerepében, tehát ezért kinoztatja meg vég- 

perczében egészen kórházilag. 
Már ez időben is foglalkozott a drámairás- 

sal, bár szerencsétlenül; egykettővel jutalomjá- 
tékaira próbált is szerencsét, de mindig siker 
nélkül; azután csak titokban irogatott és a czi- 
meit nem irta rá; társainak jelenéseket olvas. 
gatott föl darabjaiból és a dialogok emelkedett 
soraiból drámai erő sugárzott ki s hivatott főre 
vallott; ám nem volt elég türelme tárgyát ki-. 
dolgozni s csak bortól hevülten ült rövidre az 
asztalhoz, hogy papirra tegye röppenő gondola- 
tait, melyek aztán összefüggés nélkül mozaikká 
lőnek s egy drámája sem velt egész, nem volt 
szervesen egységes. 

Több drámájával pályázott is, de babér, 
sőt dicséret nélkül s czimét eltitkolva, csak zsör- 
tölődött az akadémikusok birálata fölött ! 

Marosvásárhelyt igen szerette, a minthogy 
a marosvásárhelyiek is nagyon szerették őt! 

Orökösen égő szive, lángolt a nőkért 8 
nem egy költői szép ábrándja volt a székely 
nők között, kikhez titokban verseket is irt. E 
szerelmi ábrándok csak fokozták műüvészetének 

1881. 

Az osztrákmagyar ván-conferenti- 
ának az általános vámtarifa netáni reviziója tár- 

gyára vonatkozó tanácskozása csak több hét mul- 

va fog esetleg bekövetkezni, mostanra ily tanács" 

kozás nincs kilátásba véve. 

Bosznia és Herezegovina hierarchikus 
szervezése, mint Rómából jelentik, ismét elna- 

poltatott, s az ügy végleges rendezése csak sep- 

temberre várható. 

Boszniából északnémet bevándorláso- 

kat jeleznek. A tartományi kormány eddigelé 
ugyan vajmi keveset tett a telepitések megköny- 

nyebbitésére, mindazáltal a tartományba érkező 

idegenek a talajt s a gazdasági föltételeket elég- 
gé kecsegtetőknek találják. Ellenben a jogszol- 

gáltatási és közigazgatási viszonyok legkevésbé 

mutatkoznak előnyösnek. - Utóbbi időben Ol- 

denburgból és Meklenburgból több telepitvényes 
érkezett Boszniába s már vételi szerződéseket is 

kötöttek a földbirtokosokkal. A németek nemcsak 

munkakedvet hoztak az uj földre, hanem családon. 
kint átlag 20 - 30 ezer márk tőkét is, azon- 

felül még gazdasági fölszereléseket és gépeket. 

A mohamedánok - mint a tudósitó irja, - áta- 
lában meg tudnának békülni a telepitvényesek 
kel ; ellenben a katholikusok és görög-keleti népes- 
ség ferdén néz a jövevényekre. Boszuiában kü- 
lönben nagyon észrevehető a telepitvényesek 

hiánya. 

Bismarck herczeg öszejövetele Hay- 

merle báróval, mint a „Köln. Ztg".nak jelentik, 
ha egyáltalán létre jön, arra fog szoritkozni, 

hogy ez utóbbi Kissingenben látogatást fog ten- 

ni, a mire nézve azonban még semmi sincs 

megállapitva. A német császár találkozása Fe- 

rencez József úralkodóval, a jövő hó közepe 
felé, valószinüleg Salzburgban fog végbemenni. 
Rezső trónörökös és ifju meje szintén Salz- 

burgban lesznek. 

A szászok tüntetése Erdélyben. 

A lipcsei „Gartenlanbe" szerkesztője, Hoffman 
Frigyes, felszólitotta a Jap olvasóit, hogy az 

erdélyi szászokat német könyvek beküldése által 

támogassák. E felhivás, ugy látszik, nem hang- 
zott el sikertelenül s a szász demagógok most 

eszközökkel birnak, hogy büntetésre méltó ági- 
tácziójokat az iskolákba is átplántálják. Mint 

egy szebeni lap irja, Németország legkülönbö- 

zőbb vidékeiről, Berlinből, Lipcséből, Muhlhau- 

senből Türingiában, Freibergből és Reichenberg- 
ből Sziléziában, Mainzból és Düsszeldorfból ér- 

keztek könyvek Nagyszebenbe, melyeket az 

adakozók, többnyire fiatal leányok, sokszor a 

legmeghatóbb sorokkal kisérnek. E könyvek 
szétosztására az ügy több barátja vasárnap jul. 
10-én Nagyszebenből Talmács szász faluba ment. 

Délután négy órakor kezdődött meg az ünne- 
k la ssl sa k k ss k a s s ks s s l ls l. 

hevét és boldog volt, ha ábrándja tárgyának 

játszhatott. Minden komoly mellett megvolt ben- 

ne is az a szinészi hiuság, hogy a kortina-lyukon 

nézegette, ha ott van e ideálja s ha látta, talán 
még jobban játszott ! 

Kántor Gyuszit nem szerette, mert bántotta, 
hogy mellette őt Déési bácsinak kezdték nevez- 
ni s müvészeti érdem nélkül már koszoruzzák. 
Nem.is maradt husvéton tul a Pósa társulatánál ; 

Udvarhelyre és a kisebb székely városokba tá- 
vozott, más szintársulatokhoz. 

Pósa kitűnően szakértő fiatal szinigaz- 

gató volt, és mint intrikus, már is müvészi hir. 

ben állott. 

Több erőteljességgel és inkább vastag 
vonásokkal, mint metsző éllel játszatta az intri- 
kumokat, de azért sohasem volt durva az 
intrikum karaktereket játszók ama fajtájából való 

volt, a kikből a Megyeri iskolája után Tóth 

József is kikerült és azután a művészet magas 
fokára szállt. A Fáncsi intrikuma könnyed, fino- 
mabb és metszően éles volt, amit senkisem tudott 
elsajátitani vagy csak megközeliteni is; ám azok 

az ő vagtagabb, nehézkesebb intrikumaikkal, ha 

nem is voltak tartalmasabbak, de több drámai 
sullyal birók valának. 

Fáncsi nem tudott megbirkózni Moor Fe- 

renczezel, Klod Frollóval stb., a Tóth és Pósaféle 

intrikusok meg remekeltek e szerepekben; a 
Fáncsisták inkább salonintrikusok voltak, kik e 
mellett mesterileg alakitották a Megyeriféle ha. 

gyományos tipusokat, különösen a Kisfaludy genre 
alakját, melyeket aztán Szigligeti és mások is 
rajzoltak müveikben. 1 

Kitünő drámai szende szinésznő volt Pósáné 

s a szinpadon érdekes arczával, két fekete égő 
szemével, melodikusan zengő kis hangjával, kö- 
zéptermetének karcsuságával az Eszmeráldák, 

pélyes szétosztás Talmács községének evange- 

likus templomában. A község iskolás gyermekei, 
fiuk és leányok, mintegy 80.an, közvetlenül a 

templom kórusa előtt állottak fel ünneplő ruhá- 

ban. A mögöttük levő helyeket a gyermekek 

szülei, ugyszintén a falu más lakói és vendégek 

a szomszéd Sellenberg községből foglalták el. 
A templom sürüen megtelt. Kleinrath József 
plébános nehány bevezető szava után, a ki az 

összejövetel inditó okát tudtul adta, dr. Woltff 
Károly nagyszebeni lapszerkesztő, egy az isko- 
lás gyermekekhez intézett beszédben mintegy 

ezeket mondta : ; 

„Évről évre sok ezer német vándorol ki a 
népes Németországból, hogy másutt, keleten, 

Észak-Amerikában, Dél-Braziliában, Dél-Afriká- 
ban és Ausztráliában német szorgalommal uj ha- 
zát alapitson magának és a német munkának 

tisztes emlékeket állitson. Mindama németek, a 
kik az egész föld kerekségén szétszórva van- 

nak, - több mint 60 millió, csak a német nyelv 
kötelékével vannak egymással összefüzve. A ré 
gi erdélyi szászok is 700 év előtt kivándoroltak 

a német anyaországból és délkelet felé az er- 
délyi hegységek közé vonultak, hová magyar 

királyok hivták őket, hogy a magyar bírodalom 
határait ellenséges betörések ellen biztositsák. E 

feladatot fényesen teljesitették. A mocsárokat ki-. 
száritották, az őserdőket kiirtották s azok helyén 

móst hullámzó rozsvetések, barátságos falvak és 
iparüző városok emelkednek. - Talmács egyi- 

ke a legrégibb telepitvényeknek. Az erdélyi szá- 
szok, midőn Németországból bevándoroltak, ott 

hagyták ugyan a földet, de nem a német nyel- 

vet; sőt ezt mint legdrágább kincsüket elvitték 

a Kárpátok közé, féltékenyen őrizték s nemze- 

dékről:-nemzedékre átszármaztatták. S jól tették. 

Mert ha a német szó e tartományban elnémult 

volna, akkor az általános összeköttetés a német 

anyaországgal szétszakadt volna és lustaság és 
durvaság terjedne el amaz áldott vidéken, melyet 

német szorgalom teremtett itt, a kelet kapui előtt 

és a műveltség és polgárosodás beszélő tanubi- 

zonyságaival látta el. A német anyanyelv drága 

kincsét megőrizni és zavartalanul fényben át- 

származtatni későbbi nemzedékekre, a csak most 

érő iskolás gyermekek is hivatvák. Nagy-Német- 

országban, hogy e nemzeti feladat teljesitésében 
támogattassanak, most könyveket gyüjtenek, hogy 

azok az erdélyi német iskolás gyermekek közt 

szétosztassanak. E gyüjtött könyvek egy része 

itt hivatásának átadatik. sa ; 
E beszéd után megtörtént a könyvek át- 

adása. Először tekintélyes számu könyv nyujta- 

tott át az iskolai könyvtár részére; azután a 

szorgalmasabb iskolai gyermekek, fiuk és leá- 

nyok közül mintegy harmincz ajándékoztatott 

meg könyvekkel. A kicsinyek örömkönyekkel 
vették át a könyveket és a „köszönöm" szó 
nagyon is meghatóan hangzott a gyermekek aj- 

kairól. : 
...... 

Maritánák, Zulimák olvadozó s lágy drámai 

szerepeiben tudott gyujtani, tapsokra inditani. 

Barna a közönségesebb apa szinészek ni- 

veauján állott, nem csinált, nem rontott, de igen 

pontos, szorgalmas szinész volt, szerepeit hibát- 

lanul tudta mindig és buvárkodott is azokban, 

de nem volt elég kiviteli ereje, hogy buvárla. 
tainak érvényt is szerezhetett volna. ! 

Domby hires népdalénekes volt, gyönyőrü 

magas alakkal, bár az örmény fajból, még is 
igazi tőrülmetszett alföldi bicskás kinézéssel, 
egyik szeme hibás volt, de ez még illett neki 

és süvegét, pörge kalapját ráhuzva, a szinpad- 

ról alig volt észrevehető. A népdalokat szépen, 
nagy melegséggel énekelte s inkább is erre tek- 

tetett sulyt, mint a szerep alanyi lyrai elemére, 
melyet Füredi sem tudott kiemelni s oszt után- 

na mentek a többi népszinmű énekesek is, mig- 

len Tamási jött, ki aztán a szerepeknek drámai 

egyéniségét is érvényre emelte. 
Dombynak is megvolt az a rosz szokása 

- de ez abban az időben kisem volt kerülhető 
- a mi Füredit kivéve, minden népszinműéne. 
kes átka, hogy a korcsmákban és barátságos 

mulatozások, borozás közt koptatta hangját, s 

mikorra Pestre mehetett volna, már kántorosan 
recsegős volt a hangjal 

Harányiné, szép szinpadi alakkal birt s az 

udvari asszonyságokat, meg a pörlekedő me- 

nyecskéket és még a finomabb komikákat is je- 

sül adta. 
Doboziné a paraszt komikákban és anya 

szerepekben nyerte meg mindenütt fa közönség 

tetszését. 

Gyöngyösi Palya bácsi (most a nemzeti 

szinház jegyárosa) univerzális szinész volt és 

örökké ifju kedéllyel. A szeretetre méltó nagy. 

bácsik kedves alakja, szerelmesek pártfogója nap 

a " 

Kolozsvár, vasárnap, julius 17 

plélekemelő" ünnepély után még Klein 
Károly képezdei igazgató N.-Szebenből intézett 

nehány szót a felnőttekhez. Kifejtette, hogy az 
épen most szétosztott könyvekkel csak csekély 
kezdet tétetett. „A hogy most itt nagy német- 

országi testvéreink szives részvétének adomá- 

nyait osztottuk szét, ugy a következő vasárna: 
pokon faluról:falura fogunk vonulni és mindenü- 
vé elvisszük hirét a hű szeretetnek, mely rólunk 

megemlékezik és mindenütt jó ifjusági és nép- 
iratok átadása és szétosztása által fogunk ipar- 

kodni megerősiteni németségünket és ezzel a 
műveltséget és polgárisodást.: 

Eddig a szebeni lap. Mondja még ezután, 
hogy a magyarok chauvinisták s hogy nem jog- 

gal illeti őket Petőfi vádja: „Valahol a Tisza- 

bátán, élt egy nemzet lomhán, gyáván." 

KÜLFÖLD. 
Kraus altábornagy kinevezése alkalmá- 

ból a csehek i en tulzott követelésekkel lépnek 
fel, s ugy látszik, tulcsigázott reményeket táplál- 

nak. Nem csak a kamara-választások megsem- 

misitését várják, de a cseh tartománygyülés fel- ; 

oszlatását is, és már előre számitnak reá, hogy 

az uj választások - a katonai helytartóság 

aegise alatt okvetlen a cseh párt győzelmével 

fog végződni. A számitás a cseh nagybirtoko- 

sok jelentékeny pártjára támaszkodik, kikre a 

kormány biztosan számithatni vél. 

A bécsi lapok szerint a delegatiók október 
hóban lesznek, mert azoknak egybehivása a ma- 

gyar országgyülés megnyilta előtt, lehetetlen. 
- 

A porosz pénzügyminiszter állása ismét 
megszílárdult. A „Nordd. Allgem." dementirozza 

a hirt, mely szerint a miniszter, Bitter, a do- 

hany-monopoliumról becsmérlőleg nyilatkozott 

volna, és e szerint a monopolium behozatik Po- 

roszországba, de e mellett a községi és szegény 

terhek semmi könnyitést nem nyernek. 

A müncheni választásokra nézve e hó 14 

ről irják a bécsi lapoknak, hogy a bajor fővál2 
ros, mely eddig liberalis képviselők által volű 
képviselve, most váratlanul az ultramontánok ke- 

zébe jutott. A választások végeredménye ugyan 

még nem biztos, de az tény,hogy már 190 kép- 

viselő valasztatott meg az ultramontánok közül, 

tehát 16 tel több, mint a mennyit a 328 képvi- 

selő absolut majoritásához megkivántatik. Az ul- 

tramontánok legutolsó emberüket is oda vezet- 

ték a szavazó urnához, mig a liberalis párt azon 
tagjai, kik a pártnak elveivel és ottani vezeté- 
sével nem értenek egyet, a szavazástól vissza- 
vonultak, és igy történt, hogy az ultramontánok 

győztek. 

0 

A franczia nemzeti ünnepély Párisban, 
a mint azt táviratunkban már jeleztük, a leg- 

szebb rendben folyt le. És az általános öröm és 

ünnepély, nem csak a fővárosra szoritkozott, de 

pal is, maga is mindég fiatal szivvel epedő; hi- 
res dallos - kivált duetben, szeme, érzékeny 
szivétől (mindig könyben uszó, bort és barát- 
ságot kedvelő, de azért mindenkor józan fővel 

friss lélekkel helyt álló kedvelt, becsült apa- szi- 
nész volt. 

(Vége köv.) 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGEÉNYE. 

Nyoloxadik fejezet. 

Az örök szikla. 

(Folytatás.) 

- Nemde, hogy mindez nagyon fur- 
csán néz ki, szólt szemeit dörgölve Jere- 
myné, s körül nézett; hanem azt hiszem, 
hogy két három óra mulva is, csak igy 
nézett volna ki. Nem tudom miért üzött 
ki az orvos ágyamból, ily kora reggel. 
Ekkor észrevette férjét a meredély szé- 
lén állani, pár lépést tett feléje, s felki- 
áltott : 

- Jeremy az isten szerelméért, ne 
állj közel e mélység széléhez. Megőrül- 
tél ember? halálra ijesztesz. Mindjárt elő- 
re buksz, s kitöröd a nyakadat. 

Miután az orvos siket volt neje fel- 
szólalására, ez megfogta kabátja szár- 
nyait, s igyekezett elvonni őt a veszé- 
lyes helytől, mire Jeremy visszafordult s 
kérdezte, hogy mi történt, s midőn neje 
rettegő arczát látta, lassan hárált pár lé- 
pést; de a jövő perczben ismét elfoglal- 
ta kevéssé biztos helyét. 

Az előbbi jelenet ismétlődött, s vég- 

*
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fel mindenesetre, s 

az ország minden részében roppant lelkesedé- 
sekben nyilvánult. Az egész czivilizált világ - 
ugy véljük - szivesen látja, ha a francziák re- 
publicanus államformájuknak örülnek - de min- 

denesetre szomoru az, hogy ilyen alkalmaknál 
soha se mulasztják el valamely gyermekes de. 

monstratióval zavarni az örömet, melyet a sza- 
badság felett máshol is éreznek. Ugyanis egé- 

szen felesleges volt, véleményünk szerint, ezen 
alkalommal az ottani elsassiak gyászdemonustratió 
ja az elsassi szobor előtt. Sajnos, hogy a fran- 
cziák nem szoknak hozzá, hogy a bevégzett té- 
nyekkel szakitsanak s hogy minden alkalommal 
ujra felszakitják a már behegedt sebeket. És ép 

most, midőn Németország és Ausztria szemet 

huny, midőn Francziaország ElsassLotbringiáért 

magát Afrikában kárpótolni akarja, óvatosabb- 

nak kellene Párisnak lennie s a jó szomszéd.- 
ságot Németországgal nem kellene ilyen czélta- 

lan tüntetésekkel zavarni. 
Az ünnepély lejárása után, ismét megin 

dulnak a parlamenti ügyek, a senatus ügyek, a 

senatus előtt van budget vita, s a kamara, ha 

csak némileg is megakarna felelni a kormány 
kivánságának, tárgyalás alá venné a rendőr-tör- 
vényt. A kamara azonban kevés kedvet mutat 

hozzá, s ugy látszik, hogy a Jules Ferry kabinet 

kérdést kell csináljon az ügyből, ha annak el- 

intézését keresztül akarja vinni. E mellett ugy 

látszik, hogy az Andrieux-féle kérdés természe- 

tes megoldást fog nyerni. A rendőrtőnök ugyan- 

is a parlamenti bizottság előtt ocsárolta a re- 
formjavaslatot, melylyel a kormány a rendőrfő. 

nök állását javitani szándékozik. Ezért a minisz- 

tertanács mult kedden formaszerü megfeddést 
mondott Andrieux ellen, mely talán rá birja An- 
drieux ellen, mely talán rá birja Andrieuxt, hogy 
állásáról lemond. Ez igen fényes győzelem len- 

ne Páris municipalis tanácsa számára. 

A bulgáriai eseményekre nézve igen 
jellemző az „Augsb. Allg. Zeitung" egy czikke, 
melyben nevezett lap egyik levelezője Slavej- 
kovval, a bolgár vezetők egyikével, folytatott 

interviewot irja le. Slavejkov - igy szól a 

czikk - azt mondá, hogy nem óhajt segédke- 
zet nyujtani, hogy hazája muszka gazdálkodá- 

soknak váljók szinhelyévé. 
Inkább elhagyja hazáját, s mint a török 

hadjárat alkalmával, elmegy Oláhországba s 

onnan iparkodik hazájának javára lenni. Oláh. 
ország lenne az egyedüli állam, hol teyes a 

badságot élveznek, s ott Aobet használhat a 
hazának, fmhl Kö-Ruméliában. Sándor fejede- 

m politikája és gazdálkodása maga magát 
ja az absurdumig vinni és ha mindama csa- 
a igéreteket, melyekkel a német hitegeti, nem 

jesitendi, akkor a nép maga megfogja magát 

szabaditani elnyomóitól. A muszka barátság és 
a nép előszeretete Muszkaország iránt igen erős 
lökést szenvedett. Sándor fejedelem győzött, 

némely európai nagyhatalom segitette, őt de a 

nép tévutra van vezetve és rá van szedve, mi 

Bukarestbe távozunk, nem csüggedve és a leg- 
jobb reményekkel eltelve, hogy viszontlátjuk nem 
sokára, jobb időkben szeretett hazánkat. Majd- 
nem szószerint ezeket mondá Zankov a lon- 
doni „Standard" levelezőjének is- 

Árverési viszonyok a fővárosban. 
Árverési viszonyainkat kinos világitásban 

illustrálja az Ellenőrnek alábbi közleménye, me- 
lyet a tárgy keserves érdekénél fogva, ugy azért 

is egész terjedelmében közlün, mert megbecsül- 
hetlen javaslatok at is tartalmaz. 

re, miután a szegény nő rettegése vagy 
tizedszer felidézve, s lecsilapitva lett, any- 
nyira magán kivül volt, hogy esengő pil- 
lantást vetve Gertrudra, mindenekre kér- 
te őt, vezesse el az orvost azon veszélyes 
helyről, mert a szegény ember annyira 
vakmerő, hogy bizonyosan halálát fogja 
itt találni. 

- Nem volna jó ama jobbra kanya- 
ruló kis ösvényre térnünk ott a ház mel- 
lett ? hozta inditványba Gertrud. Nagyon 
kedvesen néz ki. 

- Valóban kedvesnek látszik, szólt 
Jeremyné, szép árnyas utacska. 

Jer velünk Jeremy, Gertrud s én itt 
felmegyünk ez ösvényen. 

Az orvos egy pillantást vetett azon 
irányba, hova neje mutatott. 
- Ahá! szólt az orvos, ez azon ös- 

vény, melyről a pinczér emlitést tett. 
A fenyü erdőcskéhez vezet. Menjünk 

nézzük meg mi 
van ott. 

Gertrud megindult elől, Jeremyné 
követte, s az orvos képezte az utó csa- 
patot. Mind egyenként mentek, mert csak 
keskeny gyalog ösvény volt. 

Az út nagyon meredeken vitt felfelé 
s csak keveset haladtak még előre, mi- 
dőn Jeremyné fáradtság és felhevüstől li- 
hegve megállt, s kijelentette, hogy kép- 
telen felmenni a tetőre. 

Nem is gondolt volna arra, ugy 
mond, hogy velök menjen, ha tudja, hogy 
ily irtóztató meredek hegyet kell meg- 
mászniok. Hanem mivel férje, s Gertrud 
is támogatták lépteit, beleegyezett, hogy 
még egy kisérletet tegyen, s egy dara- 

Árverés volt ma egy kalaputczai ház. 
ban. - irja az emlitett lap - Három szoba 
butora 66 mondd hatvanhat forinton kelt el; 

zongora 20 frt, aranyrámás tükör 60 kr, karszékek 

20 krjával stb. Megjegyzendő, hogy a zongora 
egészen jó állapotban van. Ideje lenne, hogy an 
nak a rendszeres rablásnak, mely az árverések- 

nál üzetik, az illetékes hatóságok végét vetnék. 
Az árverezés mind a hitelezőknek mind az adós- 
nak egyenes kárával jár. 

Lehetetlen elfojtanunk a fölháborodás hang 
ját. Egy teljes lakás berendezésén adtak tul po- 

tom, nevetséges áron; egy szegény, eladósodott 

család utolsó holmiján, melynek értékét devalvál. 
ták öt százalékra. Nem a végrehajtás ellen szó- 
laltunk töl. A törvény rendeleteit respectáljuk, s 

még az irgalom és könyörületesség nemes érzel- 

meinek sem akarnánk azzal szemben érvényt 

szerezni. Ha minden cselekedeteinkben a jog- 

viszonyok épsége és rendje ellenére, a sziv su: 
galmazása után indulnánk - gyöngeségünknek 

sok egyéb érdekünk vallaná kárát. De az már 
határozottan a jogrend és a közjólét rovására 
történik, ha valamely jogos igény kielégitésének 

olyan a végrehajtási módja, minő a fővárosban 
széltében divatozik. Az az eset, melyet leirtunk, 

nem egyedül áll. Történik olyan naponként száz 

meg száz. Létezik Budapesten egész kasztja 
olyan embereknek, kiknek nincs egyéb kerese- 

tuk, mint a mások nyomora. Egész consortiu- 

mok élősködnek itt - pályatévesztett haszon- 
talan, rovott életü egyének, kikkel szóba állni 
átal a tisztességes ember - s a kik rajként el- 

lepik az árverezési helyeket, hogy vigyorgó kár- 

örömmel, ördögi kapzsisággal, szemtelen tola- 

kodással segitség megásni a szerencsétlen csa- 

ládok anyagi jólétének sirját. Tisztességes ár- 

verező nem léphet az ily helyre - pedig vaj- 
mi üdvös volna, ha az árverezés nem epgedtet- 

nék át a rablóhadnak. Mert valóságos rablás a 
mit elkövetnek. Az árverezendő tárgyakért - 
miután csaknem monopoliumuk van - oly ára- 
kat igérnek és adnak, melyek majdnem egyen 
lők a semmivel. De a mit ők nyertek, az nem 

semmi; hatvan-hetvenszeres ár üti markukat, 

ha tuladnak a vett tárgyon. S e mellett ők tel- 
jesen jogos alapon állanak, s ez a tragicuma a 

delognak. Az árverezést vezelő hivatalot ögyé, 
kénytelen átengedni a tárgyakat a legtöbbet - 

itt alegövesebbet - igérőnek. S veszit az ily 

eljárás mellett nem csupán az adós, hanem a 

hitelező, a ki kövelésének alig jut tizedrészéhez. 

A követelések kielégitésének ily módja - mely 

nem elégit ki senkit, csak azokat, a kiknek 

keresetforrása a mások balszerencséje - nem 

felelhet meg a hasznosság és méltányosság igé- 

nyeinek. Ezen az állapoton segiteni kell s pedig 

annál hamarább, minél jobban halad a vagyo- 

nos osztály anyagi romlása. Ma nagy városok. 

ban, különösen Párisban már találtak módot, 

hogy elejét vegyék annak a gazdálkodásnak, 
mely szabadalmat vett könnyü szerrel, a legri- 

degebb önzés eszközeivel duskálkodni mások 
vagyonában. Árverező-csarnokokat állitottak, a 
hol nyilvánosan, a nagy közönség részvéte mel- 

lett, mely a legfőbb ellenőrzője a visszaélések- 

nek, hajtják végre azt a műtétet, melyet nálunk 
titokban, csak a „beavatottak" tudtával szoktak 
gyakorolni. A nagyobb nyilvánossággal fokoz 

tatnék a közönség érdeklődése; a kinek vala- 

mire szüksége van, fogja tudni, hol keresse s 

az oly arczátlan ajánlatoknak, minőkkel az ár- 

verező banda most előállni merészel, bizony 

vége szakadna mindenkorra. Addig pedig, mig 
s z 

bocskát haladtak még előre, midőn Ger- 
trud, ki nehány lépést előbbre ment, halk 
sikoltást hallott elsiklani Jeremyné ajki- 
ról. Hátranézett hirtelen. Az orvos szivé- 
ből nevetett neje fölött, ki mint a meg- 
testesült rémület, ugy állt ott egy hely- 
ben, s aztán felócsudva, lefelé akart in- 
dulni a hegyen, Gertrudot is felszólitva, 
hogy kövesse őt. 

- Mi baj van? kérdezte Gertrud. 
- Mi baj? kiáltott fel Jeremyné. 

Az, hogy a hegy tele van csörgőkigyók- 
kal, s itt mindnyájunkat halálra fognak 
csipni. 
-Nem igaz Trudka, ne hidje a 

mit beszél, szólt az orvos, még folyvást 
nevetve. 

Csak elbeszéltem neki, hogy a mult 
nyáron megöltek egyet itt, s ezt most 
mentségül használja fel arra, hogy vissza- 
térjen. 

- Az mindegy, szólt a jó lelkü 
asszonyság, félelme daczára elnevetve 
magát. 

Ha már volt itt egy, lehet második 
is még, s egy perczet sem maradok to- 
vább e helyen. Eddig is elég rosznak 
tartottam az utat felfelé, s most gyorsab- 
ban lejutok, mint feljöttem. 

Midőn az orvos látta, hogy neje el 
van határozva visszatérni, sietett elkisér- 
ni őt, Gertrudnak azonban odakiáltott, 
hogy az út egészen biztos, s kérte men- 
jen csak tovább, de a tetőn várja be őt. 
Gertrud megindult, az első pár lépés után 
óvatosan körülnézett, s a csörgőkigyókra 
gondolt; de az út oly tisztára volt kitapos- 
va, hogy meggyőződött, miszerint nagyon 

osztályai között, 

o 

ez az intézmény, mely általában mindenütt úd.- 
vösnek bizonyult, nálunk is létre jön, sorakoz. 
zanak a tisztességes elemek s tegyék lehetet- 
lenné azt a privilegizált fosztogatást, melyet most 

folytatuak bizonyos körök. Ha ezek majd oly 

consortiummal állanak szemben, mely bár keve- 
sebb arczátlansággal, de nagyobb tisztességér- 

zettel - s egyenlő életrevalósággal egyengeti 

utját a törvényes eljárásnak, bizony nem sokára 

ugy szét fog robbani az a banda, mint a varju 
sereg, melyet egy jól irányzott lövés fölriaszt 

áldozatáról. 

Gazdasági képek az Egyesült-Álla. 
mokból. 

II. 

Az amerikai egyenlőség. 
Az amerikai munkást oly önérzet vezeti, 

milyenről a mi munkásainknak ítthon fogalmuk 

sincsen, eolőször is jól tudja, hogy kenyéradó 
urával ugyanazon társadalmi fokozaton áll, ugyan 

egy asztalnál eszik vele és családjával, ugyan- 
azon körökben is mozog és miglen fellépése 
tisztes, becsületes, - munkája a várakozásnak 

megfelelő, ép oly tekintélyben részesül, és ép oly 
magasan áll, mint a társadalom bármely osztálya, 
mindez okoknálfogva önérzete, de egyszersmind 

becsületérzése is élénk, és nem engedi, hogy he- 
nyének vagy munkakerölőnek tartassék. Másrészt 

pedig azt is igen jól tudja, hogy ha ennyit 

vagy annyit végezni nem bir (és e részben ott 

igen szabatosan körülirt gyakorilati átlagok lé- 

teznek), főnöke a legközelebbi reggel egysze- 

rüen zsebébe nyul, kifizeti, és szorgalmasb kéz 

után néz. : 
Mielőtt az amerikai partra léptem, mind 

ama ccseteléseket, melyeket az ottani társada- 

lom osztályainak egyenlősége felett hallottam 
vagy olvastam volt, hajlandó valék tulzásnak 

tartani, de csak hamar tapasztalhatám, hogy 

ottan ma is, sőt alkalmasint századokra kiható- 

lag csakugyan több tettleges egyenlőség ural- 

kodik, a társadalom különböző foglalkozásu 

lamban. 

Az atlanti partok nagy kereskedelmi váro- 
saiban persZe, hol a világ kelete a nyugattal 
talaikozik, hol laesanként a minden nézet és 

szokás beférkődzik, ott gyakrabban vehető észre 

egy-egy osztálynak a másiktól elzárkózása, vagy 

a lakosságnak európai rang és czimek utáni 

vágyakodása, de az Unio szorosan vett főterü- 

letén, még hajolhatlanul vallja ki-ki, a hajdani 

honatyák „szabadság és egyenlőségi" elvét, és 
mi p. o. saját magemat illeti, állithatom, hogy 

egyszer csinos, másszor a legegyszerübb munkás 

öltözetben megfordultam a városokban, gazdag 

nak és viszonyt szegénynek tartattam esetenkint, 

de mégis mindig egyforma, nyájas és a becsü- 
lést jelelő bánásmódban és fogadtatásban része- 

sültem, és ugy találám, hogy ezen becsülést oda 
át nem a bhivatás minősége határozza; mert 

legyünk bár kereskedők, fármerek, munkások, 
ügyvédek, az tökéletesen mindegy, ha csak a 
fellépés és viselet tisztességes. 

De hogy is lehetne az egy országban 
másként, hol erély és tehetség által, minden 

alárendelt, elvileg a legmagasb állásokig küzd. 
heti fel magát! gyakran vettem részt vagyonos 

fármereknél dus megvendégeltetésben, mely al- 

kalommal számos városi vendég, magas állásu 
senator, congressusi tag stb. volt jelen, és ime, 

a selyemben öltözött nő mellett, talán a gazda. 

sági munkás ült mezei köntösében és semmi sem 

mutatott arra, hogy az utóbbi egyszerübb kül- 

jártnak kell lenni, s következőleg biztos, 
s aztán csakhamar, a vidék szépsége le- 
kötötte egész figyelmét. Nehány percznyi 
gyors gyaloglás után, elérte a hegy leg- 
felsőbb csúcsát, s itt ismét egy erdő- 
séggel benőtt lapos téren állott, honnét 
megint, mint az előbb alápillanthatott, az 
áttörhetlen felhő tengerre. 

Leült egy óriási fenyő aljához, le- 
vette kalapját, mert a gyorsmenéstől egé- 
szen felhevült volt, s kéjjel sziva be az 
üde hegyi léget, ismét az orvos által 
félbeszakitott ábrándjaiba merült. 

Csak rövid ideig ült igy, midőn 
könnyü zörej riasztotta fel. Rögtön a 
csörgő kigyók jutottak eszébe, s ijedten 
ugrott fel. De mivel halk lélekzetvétel- 
hez hasonló zajt hallott, arra felé irány 
zá tekintetét, honnét a hang jött, s pár 
lábnyi távolságra egy férfi alakját pil- 
lantotta meg, ki a földön feküdt s való- 
szinüleg aludt. Óvatosan arra felé ment, 
s mielőtt arczát megláthatta volna, a 
nagy szalmakalapról s a fehéres firtök- 
ről reá ismert Phillips urra; aludt, vagy 
legalább ugy látszott, hogy alszik, feje 
karján pihent, szemei le voltak hunyva, 
s egész alakja teljes nyugalomra muta- 
tott. Gertrud megállt s figyelemmel szem- 
lélte őt. Ezalatt egyszerre a férfi egész 
arcza átváltozott. A békés kifejezést rajta 
ama bánatos kinyomat váltotta fel, mi 
első látáskor felkeltette volt részvétét. 
Ajkai megmozdultak, s egyszerre hango- 
san szólt vagy inkább kiáltott álmában : 
„Nem, nem !4 S a hányszor e szót kiej- 
tette, mindig hevesebben s szenvedélye- 
sebben hangsulyozta azt. Ekkor indul 

mint bármelyik eurónzi ál. 

* 

seje, ruházatja miatt kevésbé becsültetnék; de 
viszont már megemlítém, hogy az ottani munkás 

magát viselete és magatartása az ily elbánásra 
érdemesé is teszi. Kisded korától hallja már, mi 

értetik az illemes magaviselet alatt, és p. o. 

csakhogy külsőségnél maradjanak, soha sem is 

fog szobába lépni, mielőtt ruháját és lábbelijét 
letisztitotta volna, vagy asztalhoz üloi, mielőtt 

tisztára mosdott és illendően megfésűülködött. 

Röviden mondva viselete gentlemannhoz illő, 

ugy neje mint nővére a ladyj nevet megérdemli, 

és ez okból, ugy ő, mint női tartózandói része- 

sülnek a legmagasb állásu egyénekkel egyiránt 

a „sirt és „madame" megszólitásban. 
Vegyük p. o. saját magam tapasztalása 

után, az esetet; - a petalumai fármon, ott 

tartózkodásom alkalmával. Egyik munkás társam 

egy Viscounsini fármer fia volt, a másik viszont 

egy hajóskapitányé Maine államból; ezen pajtá. 

som egyik testvére hasonlag kapitány, egy 
másik pedig lelkész volt; - harmadik munkás 
collegám egy orvostudor családjáboz tartozott, 
az angol történelemben hires Hylton lordot pedig 

ősapjának moudhatá, és ezen ifju barátom te- 

hetsége és dicsvágya mellett igen lehetséges, 

egykoron ép oly magasra becsült állást foglaland 

el, mint hajdani őse, a uagy lord. 

Kivonat a Budapesti ,Közlöny-ből" 

Árveresek: A brassói tvszk. Dregán 

György 950 frt. b. ingatl. augusztus 16-án - 

A segesvári jb. Wellmann Kata. 1319 frt. b. 

ingatl. jul. 22-én - M.vásárhelyi tvszk. Kovács 
János 696 frt. b. ingatl. jul. 19 én - Brassói 
tvszk. Gologán Mária 2500 frt. b. ingatl. au- 
gust. 12-én - K.vásárhelyi tvszk. Nagy Lázár 

302 frt. b. ingatl. auguszas 30-án Kolozsvári 
tvszk. Kászonyi Corinna 2539 frt. b, ingatl. 
auguszt 24 én - Gyulafehérvári tvszk. Antono- 

vics Miklós hagyatéka jul. 30 án - A besztercei 

tvszk. Gladner Johanna 1319 frt. b. ingati. au 
guszt. 10.én = A déési tvszk. Brandt Samu b. 
ingatl. szept. 9-én - Szilágysomlyói jb. Deák 
Nutz 800 frt. b. ingatl. auguszt. 26-én - Szé- 
kely udvarhelyi jb. Józsa Imre 930 frt. b in- 

gatl. jul. 22én - A kolozsvári tvszk. Stancs 

László 1091 frt. b. ingatl. auguszt. 23-án - M. 

vásárhelyi tvszk. Belyán Lázár 1122 írt' b. in- 

gatl. auguszt. 18 án - A szászsebesi jb. Vanca 

Pavel 787 frt. b. ingatl. szept. 12 én. 

Pályázatok. A kolozsvári felsőbb le- 

ányiskolánál a természettudományi tanszékre 

tanári állomás Auguszt. 1-seéig az iskolaszék 

elnökénél Szász Bélánál. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. julius 16. 

Lapunk t. előfizetőit 
tisztelettel kérjük, mi- 
szerint a jövő félévre 
előfizetéseiket idején 

megujitni szivesked- 
jenek. 

Helyi hirek 

- Tisza Kálmán, miniszterelnök ő 
nagyméltósága a ma reggeli gyorsvonattal uta- 

zott keresztül városunkon Sepsi Szentgyörgyre. 

Kiséretében voltak Tarkovics osztálytanácsos és 

egy min. titkár. Gróf Eszterházy Kálmán főis- 

tosan felkapta egyik karját feje fölé s 
aztán nehézkesen visszabocsátotta ismét 
a földre, s arczáról eltünvén az izgatott- 
ság, halkan susogta ez egyszerü szava- 

kat: „Oh kedves! épen mint egy fáradt 

gyermek, midőn anyja ölébe hajtja le 

fejét." 
Trudka mélyen meg volt illetődve. 

Elfeledte, hogy idegen előtt áll, csak 

szenvedő embertársát látta benne. 

E perczben egy légy szállt le az 
alvó szép, nyilt homlokára, hirtelen fö- 
libe hajolt s elüzte az alkalmatlan ro- 
vart, s a mint ezt tette, egy köny hul- 
lott szeméből az idegen arczára. 

Ekkor az felébredt, nyugodtan, min- 
den gyors mozgás nélkül, s fél könyö- 
kére támaszkodva, felemelkedett s a za- 

varba jött lánykának, ki összerezzent s 
tova akart sietni, megfogva kezét, nyá- 
jasan tekintett szemébe, s visszatartva őt, 

komoly hangon szólt : 

- Gyermekem, miattam ejtette e 
könyet ? 

Gertrud csak szemeivel felelt, me- 
lyekben még most is ott csillogtak a 
részvét harmatgyöngyei. 

- Azt hiszem ugy 2, - foly- 

tatta mr. Philippis, - , teljes szivemből 
köszönetet moyyk ezért kegyednek; de 
azt tanácsio máskor ne ejtsen soha 
könyekal egy idegenért; önmagáért is 

érezbet elég szomoruságot majd, ha el- 
ér, azt a kort, melyben én vagyok. 

(Folyt. köv.) 

1 a- -. 

pán és Gyarmathy Miklós alispán Bánffy-Hunya- 

dig eléje utaztak a ministerelnök urnak és vele 
együtt érkeztek Kolozsvárra. Az itteni indóház- 
nál ő nagyméltósága kivánatára a hivatalos fo- 

gadtatás elmaradt s az tisztán magánjellegü 
volt. Minorich K. és Deák Pál főkapitányon ki- 
vül a városi kitünőségek közül többen voltak 
jelen az indóházban, kik magánuton értesültek 
a ministerelnök átutazásáról. Ott láttuk Bokros 

Eleket, Ferencz József püspököt, Várady Ká 
roly tanfelügyelőt, Északi Károlyt, Szász Domo- 
kost, Nagy Béla kat. igazgatót, Silling Rudoli 

közjegyzőt, Dobál Antal ügyvédet és a csendőr- 

ség erdélyrészi főparancsnokát Török Ferencz 
ezredest egy őrnagy kiséretében. Midőn a vonat 

megérkezett, Deák Pál főkapitáuy rövid szavak- 
ban melegen üdvözölte a kiszálló ministert, ki 

a jelenvoltakat nyájasan üdvözölve, az étterem- 
be ment és elkölté reggelijét. Ennek végeztével, 

a legszivélyesebb bucsuvét.1 után, a vonat a 
jelenvoltak éljenzései közt tovább robogott. 

- Bret Hartenak, a hires amerikai 
rajzirónak egyik legsikerültebb beszélykéjét közli 

mai Csarnokunk. A californiai élet költő felte- 
dezőjének muveiből tudvalevőleg Belényesi G4- 

bornak - városunk nagyérdemü reform. püspö- 

kének, Nagy Péternek - elsőrangu műfordita- 
sában bir többet irodalmunk. Jelen beszélyke 

némileg elüt ironicus hangjával Bret Harte ren- 

des humorától, illetőleg e humornak egyik ujabb 
árnyalatu oldalát mutatja. Az őstermészet kere- 

tébe foglalt tárgy a szabad égaljnak teljes aro- 
májával van körülvéve a nagynevü rajzirónal, 

s általunk közlött müvén is legkedvesebben je- 
lentkezik az a sajátos zamat, mely minden al- 

kotására ugy rá nyomja egyéniségének speciáli- 

tását: Olvasóinkat többszőr részesitjük majd ab- 

ban az élvezetben, minöt csak Bret Harte olva- 

sásából merithetni. 

- Matyás király emléke. Tegnapi 
számunkban emlitett értekezlet, a legintelligeu- 

sebb közönségből, Sámi László ur elnöklete alatt, 

az iparkamara helyiségében folyt le. Az értekez- 

let eredményét a következőkben foglalhatjuk 
össze. Elhatároztatott annak pontos, hiteles meg- 

állapitása, vajjon csakugyan a közhbhit szerinti 

házban született e dicső királyunk ? Elhatározta 
tott továbbá az épületnek lehető jókarba állítása, 
s annak culturcélra forditása : a mennyiben az 
előbbeni pont inkább csak formalitásbeli szaba- 

tosság, a határozatnak eme része a legérdeke- 

sebb, legsürgősebb; - emlitettük, mennyire rosz 

karban van az a jelenleg katonai kórház. A bi- 
zottság maga is csak az utóbbi poutnak keresz- 
tülvitele, illetőleg a szükséges költségvetés vég 

rehajtása után szándékozik tüzetesebben foglal- 
kozni a szobor eszméjével. : 

- Kolozsvár és a művészet. Előbbeni 
hirünkkel kapcsolatosan, egy uem érdektelen kö- 

rülmény felemlitését tartjuk szükségesnek. Váro- 

sunk csinos városnak áll hirében; s valóban a 

természet mostohasága ellen uem is panaszkod- 
hatunk. Utczáink sugározása, kisebb-nagyobb 

tereink fekvése olyan, hogy megelégedhetünk 

vele; de tán épen az a baj, hogy nagyon is 
megelégszünk vele. Utczáinkat végre befásitot- 

ták, bár oly csenevész csemetéket lát nyomorog 
ni az ember, minőt legfölebb nagy városokban 

várna. A régi, pűpos, csámpás kiálló házikók mel 

lett időről-időre csak emelkedik egy-egy ujmódi, 
diszesebb lak. De csin-érzéket nem sokat észlel- 

hetsz egyébiránt; művészi érzékről beszélni is 

kár. Az az egy pár templom oly furcsa tornyot 

kapott, mintha ócska kantusos embernek dug 

nának uj divatu kalapot fejébe. A piaczi tem- 

plomot valóságos czigánysátrak környezik, csö- 

mörfőző bódék stb. stb. Sehol az egész váosban 
szobrot nem találsz, kivéve azt az otromba sta 

tuát még otrombább reliefjeivel : hogy nem dug 
ták el régóta a muzeumba! Az az van még is 

egy szobor, legyünk igazságosak: mi is szeret- 

juk a művészetet; nincs-e ott a Széchenyitéren 
a Széchenyi szobra? Hol? hát fent a kút tete- 
jén! Sőt tegnapi vádunkkal szemben, ki kell 
emelnünk kegyeletünket is. Azt mondtuk, hogy 
Mátyás király szülőházát nem ékiti emléktábla. 
Vádunk csak tudatlanságból eredt; azóta láttuk, 
hogy vau emléktábla, nem ugyan magán a házon, 
mintsem az átellenin. Ott olvashatók, tessék meg- 
tekinteni, fekete táblán, diszes fehér betükkel: 
„Kávéház Mátyáskirályhoz." 

- A magyar nyelvi póttanfolyamra, mely 
a vallás és közoktatásügyi m. kir. miniszter uf 

f. évi 14116 számu rendelete értelmében váró 

sunkban e f. julius 11"én vette kezdetét, jelent- 
kezett összesen 103 nem magyar ajka néptani 

tó. Ezek közül az illető kir. tanfelügyelők 
ajánlatára, a kellő igazolások mellett, felvétetett 
98; mai napig (jul. 16.áig) megjelent 797 Ár 

pedig: a) Kolozsmegyátóf 3 német (szász), 16 
román. b) To"dázÁranyos m. 12 román. e) Szolnok 
Doboka m. 14 román. d) Besztercze-Naszód m. 

11 német, 6 román. e) Maros-Torda m. 2 né 

met. f) Kis. és Nagyküküllő m. 3 német. g) Hu 

nyadmegyéből 1 román. h) Szebenmegyéből 
12 német 8. tankerületböl összesen = 31 né 
met (szász), 48 román néptanitó. A begyűült 

tanitók a kir. tanfelügyelő és a városi hatóság 

gondoskodása folytán, az illető iskolai előljáró 

ságok engedélyével, a városi, polgári és I.köz- 

ségi népiskolába, meg a lutheránus iskolába 

szállásoltattak el. A szükséges Agynemüket, a 

városi tanács megkeresésére, a katonai parane 



nokság volt szives rendelkezésre bocsátani; a 

róm., kath. status igazgató tanácsa pedig a meg- 
kivántató tantermeket , s azokon kivül az el- 
szállásolásra is egy pár szobát, valamint a meg- 

előző években tartott póttanfolyamok alkalmával, 
ugy most is készséggel engedte át. A tanfo. 
lyamba résztvevő tanitók 70 kr. napi segélyben 
részesülnek, s két osztályba osztattak be. A 
németajkuak tanitásával Fazakas József tanitó- 

képezdei tanár; a román ajkuaknál Pap Gá 

bor gör. kath. esperes, s a teljes tanfolyam 
vezetésével pedig Paal Ferencz tanitóképezdei 
igazgató bizatott meg. - Biztos értesülésünk 
lévén arról, hogy a begyült tanitók nagyobb ré- 
sSze már is elég jártas nyelvünkben, remélhetjük 
és joggal várhatjuk meg, hogy a legközelebbi 
tanévben a magyar nyelv tanitását megkezdik 
iskoláikban. 

- A málnási fürdőközönség, mint ne- 
künk irják, egyátalán nem lát kolozsvári lapot. 
A fürdőigazgatóságtól tán még nagyobb gon- 
dosság volna a pátiensekkel szemben, minden 

féle nyomtatott papirosnak utját zárni. 
- Nyilt számadás. A kolozsvári könyv- 

nyomdászok által f. év junius 26-án, a „rokkant-, 
özvegy- és árva-alap" gyarapitására rendezett 

nyári tánczvigalom, - habaár a kedvezőtlen 
időjárás a legvégső perczekig kétségessé tette a 
májális megtarthatását, - szépen sikerült. E 
ikert fényesen igazolják a számok. Ugyanis az 

összes bevétel: 295 írt 36 kr. volt ebből 
kiadás: 211 frt 18 kr. Marad tiszta jö- 
vedelem: 84 írt 19 kr. Ez alkalommal felül. 
fizettek : Főtiszt. Haach Salamon ur 1 frt. Gá- 

mán Zsigmond ur 3 frt. Frits Albert ur 2 írt. 
Keresztesy Pál ur 10 frt. Özv. K. Papp Miklós- 

né ő nagys. 3 trt. Ajtai K. Albert ur 2 frt. Dr. 
Bartha János 1 frt. Bányai Sámuel 2 frt. Szon- 
gott Gerő 2 frt. Pólcz Albert 3 ífrt. Keresztély 

Imre 2 frt. Simonffy István 1 frt. Rátz György 

2 frt. Kalmár Józsefné 60 kr. N. N. 34 kr. 
Pongrátz Antal 1 írt. Horváth Lajos 1 frt. Tek. 
Magyari Mihbály 2 frt. Salamon Antal 1 írt. Cso- 

mai Sándor 1 frt. Csécs József 50 kr. Lőrinczi 

József 2 frt. Gamauf Vilmos ur 5 frt. „Erdélyi 
Gazda" Szerkesztősége 5 írt. Csopla József 1 
frt. Stein János ur 12 frt. Békési Károly 6 frt. 

aA nyomdász testület 10 írt 43 kr. Pollák József 
ur Bécsből 3 frt. Medgyesi L. József 2 frt. Czetz 
Péter 5 frt 50 kr. Statzinger G. 1 írt. nagys 

Dr. Meltzi Hugó egyt. tanár ur 2 frt. Fogadják 
A nemes keblü adakozók, ugyszintén az igen 
tisztelt közönség, hogy becses megjelenésükkel 
az est sikeréhez hozzájárultak, hálás köszönetün- 
ket. Arendező bizottság, 

- Iparkamarai tagválasztások. 
Az iparos egylet helyiségében tegnap Tömös- 

váry alelnök az ipartársulatok elnökeiből s több 

iparosból értekezletet hivott egybe, mely az 
iparkamarai tagoknak jövő héten ejtendő vá- 

lasztása felett határozzon. Az értekezlet abban 
állapodott meg, hogy minden ipartársulat a ma- 
ga kebléből ajánljon jelöltet; e jelöltek névso- 
rából aztán közös értekezlet fogja megejteni a 

választást. 
- Adójavaslat. Mameluk lelkünknek, 

népkinzó hajlamunknak egy eklatáns bizonyité- 
kát kivánjuk nyujtani, midőn ujabb adóztatás 
eszközével, lehetőségével lépünk elő. Nevezhet- 
Dők ugyan javaslatunkat művészeti reformjavas 
latnak is, a mennyiben a művészetre, illetőleg 

a művészek honorariumára vonatkozik. A barna 

művészeket értjük, kik a sétatéri kioszk előtt 
zenélnek s az utszéli padok közönségénél tá- 
nyéroznak. A közönséget nem a legkellemeseb- 
ben érinti e meglepetés, nem annyira azért, 
mintha sajnálnáa pár krajczárját, hanem az al- 
kalmatlankodásért. Hiszen megesni megesik az 

más helyt is, hogy esetleges jótékony czélokból 
néha napján ily meglepetésben részesitik az em- 

bert. De nátunk ez állandóan történik. Nem 
sokkal czélszerübb volna-e a közel eső padokat 
adóztatni meg, mint más tisztességes helyen di. 
vik? Egy uülésért senki se sajnálna 3-4 krt 
adni, - a sétatéri bizottságnak ís lenne belőle 
némi haszna, sőt a közönség kényelmére esnék, 

mert könnyebben jutna ugy helyhez. 

lttaviz! Nós végre elcezammogott, 
két napi cserbenhagyás után. Nem sietett annyi- 
ra, mint a hogy mi siettünk jöttének jelzésével. 
A tegnap esti sétatéri közönségnek ép a pro- 
pos jött meg a rég kimaradt vendég; csunyán, 
Zavarosan, hátán hömpölygetve a meder szeme- 

tét, Tehát véget ért a béka saison; megkezd- 
hetjük a magunkét. Kilátásunk lehet az uszoda 

megnyitására, már ideje is; sőt a csónakázók 
18 kecsegtethetik magukat, hogy kedvencz sport- 

jukat már kevés ideig kell halasztaniok. Ör- 
vendhet a kerti fürdő közönsége, s örvendhet a 
konyhák ékes nympha személyzete. 

- A régi nóta. A következő sorokat 
vettük: „T. Szerkesztőség! Azt olvasom egy 
idevaló ujságban, hogy a tegnapi tűz nem egyéb 

volt, mint egy petroleum-lámpának az ő ki- és 
meggyulta. Alkalmasint hitelesebb forrásból adja 
6 lap a kérdéses tényálladékot, mint a „Kelet" 
adta. Bár meglehet, hogy a reporter lehető ke- 
véssé ellenzéki hangulatban, in bene sonantibus, 
látta álmos szemével oly lámpacső-gyulásnak a 
szekér széna égést. De nem erről akarok irni, a 
feporternek csak vénasszonyos, elkésett sápitoz- 

gatása bánt. Untató az az örökös jajgatás. Ha 
egy kissé megijed, most már mindenki vizveze- 

téket emleget. Pedig részemről fölötte sajnálnám, 

ha egyszer végét érné az a szünetlen, chorusban 

füjt nóta : „Vizvezeték, vizvezeték 1 Minek ne- 
künk vizvezeték ? Városunk szépülésének érde 

kében kivánatos, hogy késsünk ezzel. Ott van 
szappanyutcza, nemde milyen szépen épül most 
újra? Vagy vegyük Szegedet; lesz-e az Alföld- 

nek szebb városa ? Nós várjunk, késsünk a viz- 

vezetékkel legalább addig, mig egész városunk 
leég. Ugy se először fog megesni ez a csoda. 

Tisztelettel x. -y. 
- A majom kutya komédia. Az ugorka 

ivad egyhangu zajtalan szakát éljük. Valóságos 

saison morte. A majalis, junialis, sőt mát a ju- 

lialisoknak is végét jártuk. Thália fölkent pap- 
jai és papnői még mindig, ugy tudjuk, két hétig, 

a jómóduakat játszák az élet szinpadán; - 
egyik birtokait utazza be, másik vendégszerep- 

lésen hódit, másika ismét a boldog falusiakat 

teszi még boldogabbá - és a műüvészet fából 

készült szellős templomában, csicsergő fecske 

párok, foglalták el a trónt. Szinházunk tehát 
nincs, - de van majom kutya és kecske cirkus. 

Kalács helyett málé kenyér. Kijut tehát mégis a 

műelvezetből meg közönségből is. - A Törökfő 

szálloda fedett táncterén van felállitva a manége. 

A sok majom szabad tornászata, kötél és ab. 

roncs ugrásainmem különben a kutyák ugrásai 

és tánca is élvezetes látványt nyujtanak az ap- 

ró gyeremekseregnek és példát adnak arról, mire 
viheti a tanulékony állatokat az emberi türelem 

- no meg a korbács és koplalás. 

- Időjarás. Európában: A nagy lég- 
nyomás (768-770) a kontinens közép tájáról 

kiterjed annak többi részeire is, kivéve Orosz- 
ország nyugati részét, hol a légnyomás ki- 

csiny (759-760). Az idő gyenge szeleknél több- 
nyire derült. A hőmérséklet nagyobbodott. Ha- 
zánkban: Többnyire északi és északnyugati mér- 
sékelt szelek mellett a hőmérséklet, valamint a 

légnyomás is nagyobbodtak. Az idő derült, szá- 

raz, meleg. Kilátás a jövő időre. Hazánkban: 

Derült, meleg, száraz időt várhatni továbbra is. 

Hazai hirek. 

- Blaha asszonyról azou hihetlen hirt 
közlik a berlini lapok, hogy egy berlini vendég. 

lő kertjében fog énekelni, Benczi Gyula czigány. 

zene mellett. Ezt a hirt nem vagyunk képesek 

elhinni még ha meg is valósul. A magyar nép- 

szinmüvek primadonnája, a magyar közönség 

kedvencze hogy kerülhett a vendéglői kert- 

be? Megjegyzendő, hogy nem a Kroll-kert szin- 
házról van szó, mely rendes szinház s melyben, 

hires művészek is szoktak főllépni. hanem a Cen- 

tral-hotel kertjéről, mely közönséges vendéglői 

kert, akár Budapesten a Komló. Blaha asszonyt 
igy jellemzi a berlini lap: Öt, ki egy kitünő éne. 

kesnő előnyeit bájos gyönyörü megjelenéssel egye- 

siti, istenitik Magyarországon. Vendégszerezlései 

diadalutakhoz hasonlók, s a magyar lapok foy 

ton teli vannak azon lelkes óvaciókkal, melyek- 
ben a művésznő mindenütt részesül. A müvésznő 

jelenleg férjével Nagy-Enyeden időzik. 

- Liszt Ferenczx állapota aunyira ja- 

vult, hogy öt napi szüvet után ismét megkezd- 

hette a tanitást. „Ti itt mindoyájan idegen szál- 

lászkban vagytok, ez pedig időbe és pénzbe !, ke- 

rül mondá szokott szeretetreméltó modorával tanit- 

ványaihoz, kik őt arra akarták birni, hogy még 

nehány napig kimélje meg magát. 

- Zalathnán Erdély e kies fekvésü 

bányavárosában a Társas élet élénkitése körül ör- 

vedetés mozgalom indult meg. Az ottani intelli- 

gens lakosság és bányatisztikar „dalegylet" ala- 

kitásán fáradozik, és e végből f. évi julius hó 
24 én tánczestélyt repdez melynek bevétele a dal- 
egylet javára forditattik. 

- A párisi Mandlról, azon magyar 
születésü orvosról, ki nem rég halt el Párisban, 

franczia lapok még mindig tudnak ujabb meg 

ujabb epizodókat közőlni. A kis pupos doktor 

egyesíté termeiben egész Párist, ismert minden- 
kit s megfordult nála a tudomány, irodalom és 

művészet minden kitünősége.E hazánk fia a nagy 
költőt, Hugo Viktort is jó barátai közé számitá. 
Hagyatékában egyéb érdekes tárgyak közt ta- 
lálták Hago Viktornak egy arczképét is, melyre 

a költő sajátkezüleg ezket irta; „Mandi urnak 
és nejének", s alább a következő sort : „Az egyik 
elbüvöl a másik meggyogyit. 

- ,„Pepi" kisasszony diadalutja. Pepi, a 
Bécsből lekerült „csoda elefánt" tegnap tartotta 

bevonulását a népszinház deszkáira, melyeken 
hívatva lesz egy egész hónapon át 80 nap 
alatt utazgatni a föld körül s Indiában a baja- 

dérok ünnepén productióval mulattatni a közön- 
séget. Még csak a főpróbát tartotta, de a biz. 

tos siker reményében már is bizonyos öntelt nyu- 

galommal czammagott föl a számára készitett 

lépcsőn, mely csak ugy ropogott „parányi" tal- 

pai sulya alatt. Nagy néptömeg kisérte mind a 

szinbházhoz, mind onnan el, kercpes uti istálló- 
jába. A productiók után kissé fel volt hevülve 

„Pepi kisasszony", de könnyen segitett magán, 

napernyő nagyságu füleivel folytonosan szellőzve 

magát. A kisérők lelkes óvatiókban részesitet- 

ték, sőt egy párszor meg is éljenezték, mit ő 

fenséges grandezzával fogadott, az előtte tálban 

vitt csemegéről, hátra-hátra pislogatva a kiván- 

csi néptömegre. Azt, hogy valaki elibe kerüljön 
nem türte, egy merész utcza gyereket, ki első 

lábszárainak lánczöveit merészelte megtapogatni 
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derékon ölelte.s a leggyöngédebben hátulsó lá- 
bához helyezte. Pepi kisasszony különben még 

csak gyerek, mindössze is 10 éves, s nagysága 
már is van olyan, mint állatkertünk elefántjáé; 
most kissé megsoványodott, ami azért szüksé- 

ges, hogy produkczióit könnyebben végezhesse. 
Rendes eledele száraz széna, csemegéül nyers 
krumplit kap. Gazdája pár krajczár dijért istál- 

lójában a közönségnek is bemutatja, ámbár Pepi 
kisasszonynak a tömeges látogatás nincs inyére. 
Itt aztán megengedi, hogy az ajándék csemegét 

feltátott szájába hajigálják. Végül meg is kö- 

szöni, a mi abból áll, hogy egy nagyot trom- 
bitál. 

Vegyes hirek. 

- Garfield asszony, az Egyesült. Ál- 
lamok elnökének neje javára New-Xorkban ma- 

gánaláirás nyittatott, mely eddig százezer dol- 
lárt mutat fel. A Newyork World azt ajánlja, 
hogy Garfield asszony javára nemzeti aláirás 
nyittassék. 

-- Ifju banditák. Hogy mennyire vérök. 
ben van az olaszoknak a titkos társulatokban 

való résztvevés, mutatja a következő nápolyi 

közlemény : Nápoly egyik városrészben a gyer- 
mekek titkos társulatot alakitottak, kik közül a 
legidősebb, a capo banda vagy capo di curma 

még nincs több 14 évesnél. Vannak nekik tiszt. 
viselőik, felvigyázóik stb. épen ugy, mint a na- 
gyok titkos társulataiban. A társulat tagjai a 
velök egykoruakon folytatják mesterségöket s 
fenyegetések által pénzt zsarolnak ki tőlök. Né- 

hány nappal ezelőtt több tisztviselő összeveszett, 

s midőn a capo banda igazat akart tenni köz- 
tök, több késszurást kapoli vállába, ugy hogy 

kórházba kellett szállitani. Azonban hiven a 

titkos társulat szabályaihoz, a főnök vonakodott 
azonban társainak nevét megmondani, a kik meg- 
szurkálták. S e részben semmiféle rábeszéléssel 

sem lehetett belőle semmit kivenni. 
- Nachtnebelt, a bécsi arzenál volt 

hivatalnokát, ki az olasz kormánynak elárulta 
az Uchatius ágyuk titkát s ezért be volt zárva 
- az olasz kormány most, hogy kiszabadult, 

évjáradékkal látta el. 
-Oriás vacuti szerencsétlenség történt, 

mintegy 52 versztnyiro Rosztovtól, a Don mel- 
lett. Egy ujabb távirat lakonice csak ennyit tu- 

dott: Vladikavszka. rosztovi póstavonat kisiklott, 

minek következtében 22 kocsi teljesen összezu- 
zódott. 16 ember szörnyet halt, 36 sulyosan meg- 
sebesült. A szerencsétlenségről résaletes hirok még 
nem érkeztek. 

CSARNOK. 
A parancsnok jobb szeme. 

(Bret Harte beszélye.) 

Urunk születésének 17971k éve California 
partján egy délnyugati szél szárnyain repült to- 

va örökre. San Carlos kis öble, bár a Szent-Há- 

romság hegyfoka védte, zajlott, nyugtalankodott ; 

habfoszlányai reszketve függtek a Missio kert dé- 

li falán; a lég fató homokkal s habbal volt teli, 
s a Szenyor Comandante Hermenegi do Salvati- 
erra, a mint a Presidio örszobának mély ablaká- 

ból kitekinte, érezte, hogyan szinezi meg füs- 

tölt arczát a messzi tengernek sós lehe. 

A parancsnok, mint mondám, gondolkozó- 
ba merülten bámult ki az őrszoba ablakán. Al- 

kalmasint a muló évnek eseményei felett tartott 

szemlétje végórában. Pedig ezeken ép oly kevés 

szemlére való volt mint akár a Presidio őrsze- 

mélyzetén; ez az év is, mint elődei, esemény- 
telenül folyt le; nap, nap után tünt, s ez egy- 

szerü kötelességek kéjes egyhanguságban teljesi- 

tődtek, semmi véletlentől meg nem zavarva, 

meg nem szakitva. A rendben ismétlödő ünnep- 

napok, a sandiegói félévi posta, ritkáa szállitó 
hajó, s még ritkábban kültöldi vitorla : ebből állt 

a parancsnok pátriárchalis életének minden moz- 

zanata. Ha haszon nem volt, bizonyára kár sem 

esett. Gazdag aratás s türelmes szorgalom bő- 
ségesen kielégithetőkké tették a Presidio s a 
Missio szükségleteit. Elkülönőzve állt e hely a 

nemzetek családjától, s a világrengető háborukkal 

kevesebbet törödtek, mint a legutolsó földrengés- 
sel; rájuk mit sem hatottak ama küzdelmek, 
melyek a Continens tulpartján szabadságot sze- 
reztek a testvérgyarmatoknak. Röviden szólva, 
a californai történelemnek ama dícső indián nya- 

ra *) tündőkölt itt, melyet még mindig oly köl- 

tői ködfelhő környez; a spanyol kormánynak 
ama fényes, nyugalmas ősze, melyre oly gyor- 
san álltak be a mexicói függetlenségharcz tél- 

viharai, s az amerikai hóditásnak uj életre kel- 

tő tavasza. 
A parancsnok elfordult ablaktól s a tűzhez 

közeledett, mely a mély, sülőkemenczeszerü tüz- 
helyen lángolt fényesen. Az asztalon egy csomó 

irka feküdt ; a Presidiobeli iskola munkái. A mint 

a leveleket atyai érdekkel érdekkel forgatá, s a 
szép gömbölyü irást szemlélgeté, mely bibliabeli 
szöveg volt, a san-carlosi tanulók első kegyele- 

tes szarkalábaival kaparva, hallható megjegyzé- 
sek fakadtak ajkáról: „Abimelek Ábrahámtól ve- 
vé vala ötet.. .4 - ah pompásan, kicsike! „Jákob 

követeket külde bátyjának elébe. Krisztusom, 

de gyönyörüen kiczifráztad ezt Paduita ; na ezt 

*) Indián nyárnak Amerikában a vénasszonyok 

nyarát nevezik, 

a kormányzó is meg kell hogy lássa. Becsületes 
büszkeség könyburokja homályositá el a pa- 
rancsnok bal szemét, mert a jobbikat, fájdalom, 
husz évvel ezelőtt zárta le örökre égy indián 
nyil. Szeliden megdörzsölte bőrkabátjának ujjá- 

val s folytatta : „Elérkezvén pedig az izmaeliták. 
Megállott, mert az udvarkertben lépés hallat- 

szott, künt a küszöbre lépett valaki s egy idegen 
nyitott be. A parancsnok a régi katona ösztöné 
vel, egy pillantást vetve a betolakodó idegenre, 
gyorsan a falhoz fordult, hol bhű toledói kardja 
függött, vagy legalább függnie kellett volna. De 
ez nem volt helyén, s a parancsnoknak most 
jutott eszébe, hogy mikor utoljára látta a fegy- 
vert, Pepita lovagolt rajta le s fel a tornáczon, 
Boutistának fiacskája, a kalácssütőé. Elpirult 
rajta s beérte vele, hogy a betolakodóra szem- 

öldökeit ránczolja össze. 
Pedig az idegen arca, ha tiszteletlen is, de 

határozottan békés volt. Fegyvertelenül volt s 

redes tengerészi viaszos vászon sipkát meg viz- 

batlan csizmát viselt. Azt a halszagot leszámitva, 
mi különönös se volt az egész emheren. 

A mint maga megmondá a parancsnoknak 

- inkább folyékonyan mint elegánsan vagy sza. 
batosan beszélt spanyolul - Peleg Scuddernek 
hivták. A „General Court" portéka hajónak volt 
kapitánya a salemi kikötőből, Massachusettsben, 
a déh-tenger felé volt ép utazóban, de a zord 
vihar ide hajtotta a san-carlosi öbölbe. Mindösz. 

szes csak arra kért engedelmet, hogy a szent- 

Háromság hegyfoka alatt huzhassa ki a szelet. 

Vizre nem volt szűksége, eleget vett be 8ode- 

gában. Mint a ki jól ismeri, mily szigoru rend- 

szabályokat gyakorolnak a spanyol kikötők az 

idegen hajókkal szemben, semmikép sem akart 
ellene szegülni a szoros fegyelemnek s kivánta, 

hogy minden jó rendben intéződhessék el. Hang- 

jaban volt valami gyönge gunyos 

mint a / Prezidionek pusztán álló őrterére s a 
nyilt, örizetlen kapura tekintett. A dolog tudni- 
illik ugy történt, hogy az őr, Felipe Gomez 

óvatosan fedél alá huzodott volt vihar, kezdetén, s 
ott aztán szépen el is aludt a tornácban, 

A parancsnok habozott. A kikötői rendsza- 

bályok szigoruak voltak, de ő hozzá volt szokva 
személyes hatalommal élni, s kivéve egy tiz 

év előtt kelt rendeletet, az amerikai „Colum- 

bia'" hajora vonatkozólag, mihez sem volt tar. 

tania magát. A vihar hevesen düböngőtt, s em- 

berbaráti érzés készteté, hogy engedjen az 1de- 

gen kérelmének. Meg kell azonban adnunk a 

parancsnoknak, hogy elhatározásában nem volt 

része annak, bogy erőtlennek bizonyulhatna tilta- 

kozás kivitelére. a következményeket épu gy fi 

gyelmen kivül hagyva, tagadta volna meg a jogot 
egy hetvennégy lővetü hajótól, melyet most oly 

kegyesen megadott a Vankee kereskedő hajónak. 

Csak azt kötötte ki, hogy a tengerészek a part 

tal ne közlekedjenek. „A mi önt ílleti, Szenyor 
Kapitány - tevé hozzá - legyen az én ven- 

dégem. Az erőd mindaddig rendelkezésére áll, 

mig becses jelenlétével szerencsélteti? - s egy 

régi módi bókolással ugy tett mintha elakarná 

hagyni az őrszobát. 
Peleg Scudder kapitány elmosolyodott, a 

mint a megrozzant erőditvényre gondolt, arra 

a két berozsdásodott ágyura, melyet még a mult 

században öntöttek Manilában; meg a jó tehe- 

tetlen őrségre. Szó szerinti értelemben fogadni 

el a parancsnok ajánlatát: ez a merész eszme 

villant át egy perczre nyugtalan szellemén e 

férfinak, ki soha se mulasztott el egy üzleti al- 

kalmat se, de korán eszébe ötlött, mennyire 

eredménytelen volna kereskedelmi szempontból 

eszméjének végrehajtása, s így elejtette. Mind- 

össze a dohányszelenczében tett jókora fogla- 

lást, mig a parancsnok nagy komolyan huzott 

széket a tűz elébe s vendégének tiszteletére le- 

oldá fekete selyem zsebkendőjét, mely szürke 

szemöldeit boritá. 
(Folyt. köv.) 

KozGAZDASÁG. 
Vásárijelentés. 

Budapest, 1881. julius 14-én. 

Felhajtatott : 675 db. magy. ökör, 598 db. 

magy. tehén, 82 db. szerbiai ökör, 188 darab 
bivaly és 21 db. bika, összesen 1564 darab 

marha. ' 

A mai vásár sokkal élénkebb volt, mint a 

mult heti, pedig egyes mészárosok ugyszolván 

teljesen semlegesek maradtak a vásárlásoktól, 

mert szükségletük fedezve van; - mind emel- 

lett 1-2 frtnyi áremelkedést jegyeztünk. 

Következő árak mellett adattak el: ökrök 

49 frttól 53.ig, magy. tehenek. páronként 160 

frttól 22 frtig, szerbiai ökrök páronkénk 240 

frttól 265 frtig, bivalyok 45-47 és bikák 465 

frttól 49 frtig métermázsánként. 

Felhajtatott a tegnapi birka-vásárra 7560 

drb; a csekély felhajtás következtében az árak 

a mult hetihez képest páronként 2-21/, forttal 

javultak - következőképen adattak el birkák : 15 

frttól 18 frtig. 
Braun József és fia. 

Calvintér 6. sz. a. 

HETIvASÁR 
- Kolozsvártt, 1881. jul. 14. - 

Kedvező időjárás mellett, noha a mezei 

munka jelenleg felette sürgős, s ez a körülmény 

árnyalat, a 

ezer emberrel ma indult 

165 kr. Takarmány 7 frt. 40 kr. 

számos gazdát visszatart a vásárra jöveteltől : 
heti vásáruank - különösen a mi a gabona be- 
hozatalt illeli - jó. 
A gabona árak tartósan jók. Hectoliter sze- 
rint a következö árak irányadók: tiszta buza 
76-79 k = 8 frt 75 kr, rozs 70-73 k 6 
frt 30 kr, kukuricza 75 k. = 4 írt 55 kr, sab 
42 k. = 2 frt 10 kr kinálat mellett. 

Más tekiutetben az árak semimit sem vál- 
toztak. - Minden ugy van mint a mult héten. 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Földvár, julius 16. Tisza Kálmán 
ministerelnök ma délután 3 órakor ide 
érkezett, roppant néptömeg nagy lelke- 

sedéssel fogadta. Pildner szolgabiró ma- 

gyar nyelven, a román esperes románul 

üdvözölte a magas vendéget. Hidvégen 

az alispán tartott óvácziókkal ki- 

sért beszédet, innen száz kocsi ki- 

séretében Szentgyörgyre távozott tovább 
a ministerelnök. Diadalutja fényes bizo- 
nyiték Erdélynek a szabadelvü eszmék- 
kel rokonszenvezésére, fényes czáfolat az 
ellenzéki áltatásokra. 

Prága, jul. 16. A trónörökös pár 

ma délben Reicstadtba utazik. Brugsch 
pasa, ki a trónörökös vendége volt ma, 
Teplitzi fürdőre, Tisza Lajos pedig 
az államvasuttal Budapestre utazott. 
Zágráb, julius 16. Ő felsége a ha- 

tárőrvidék bekeblezésére vonatkozó ira- 
tokat tegnap Ischlben aláirta. 

A királyi leirat holnapi kihirdetése 
alkalmából a mai tanácsülés elhatározta 
a város ünnepélyes fellobogózását és kivi- 
lágitását. 

Oran, julius 16. Brunetiéri ezredes 
utolérte Bu-Amena hátvétdjét, ki déli 

irányban megfutamodott. Az „Agence 
Havas" jelenti, hogy Felső-Albaniában 
zavargások vannak kitörőben, 

Tunis, julius 16. A pánczélhajók 
eddig 700 golyót vetettek Sfaxra. Min- 
denütt a próféta zöld zászlói lengenek. 
A tüzelést szakszerüleg viszonozzák, de 
nem érik a hajókat. 

Toulon, julius 16. Két hadihajó 3 
Áfrikába. 

Hátszeg, jul. 15. A történelmi társulatván- 
dorgyülése gróf Kunn Géza elnöklete alatt élénk 
részvét mellett folyt le Hátszeg vidékén. A két 

napi körut alatt szives vendégszeretettel fogad- 

ták a vándorgyülést. Mindenféle várhelyen több 
nagybecsü régiségeket találtak. Hátszegre visz- 

szatérve, diszes közönség hallgattai az elnök mag- 

vas beszédét, Téglás Gábor és Torma Zsofia 
értekezéseit. Mely után Nemes Samu tolmácsol- 
ta a haligatóság elismerését. 

Pétervár, jul. 16. A Golosz távirata je- 
lenti, hogy bolginzojei uradalom jószágtelügyelő- 
je 119 asszonyt és 5 leányt egy csürbe 

záratott s azt felgyujtatta, mert megtagad- 
ták neki a mezei munkát. A szerencsétlenek 
mind oda égtek. - A napokban sok tábori esz- 
közt küldenek oroszhonból a román katonaság 

számára. Novgorod vikékén egyre tart a 
marhavész és több pestis esete is fordult 
elő a lakosság közt. 

Konstantinápoly, jul. 16. A Vakit je- 
lenti, hogy a porta a török-görög hatarnak a 

tengerpart irányában haladó vonalát megváltoz- 

tatni kéri. ; 

Béos, julius 16. A „Neue Fr. Pr." érte- 
sült, hogy Vilmos császár és ő felsége augusztus 

6ka és Tke közt fognak Ischiben vagy Salz- 

burgban találkozni. A találkozás helyét Vilmos 
császár fogja megjelölni. 

A budapesti árutőzde hivatalos 
árjegyzéki 

1881. év juliushó 10. 
Ára 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsági - frt. kr. Tiszavidék 
12. frt. 85 kr. 13 frt 20 kr. Pestvidéki 12 frt 50 
kr. 12 frt 70 kr. Fehérmegyei 12 frt 75 kr. 13 
frt 10 kr. Bácskai - írt. - kr. 
Magyar rozs 9 frt. 90 kr. 10 fr. 

6 frt 60 kr. 
rpa: 7 frt 55 kr. 9 frt 75 kr. Ma- 

láta 7 ífrt 76 kr. - trt - kr. 
Magyarzab: 6 frt 10 kr. 6 frt 75 

kr. Baánsági 6 írt - kr. 
Tengeri: 5 írt 80 kr. 65 írt 90 kr. 

másnemü 6 fírt O05 kr. 6 fírt 10 kr. 
Repeze: káposzta bánsági - írt - 

kr. - frt - kr. - frt - kr. ; 

Magyarköles: 5 frt 6ő kr. 6 fr) 
10 kr. 
Szokvány: buza tavaszra szállitando 

11 frt 90 kr. 12 fr - kr. Buza szept-októ 

berre szállitandó 11 frt 28 'kr. 11 frt 70 kr. 

rozs tavaszra szállitandó - frt - kr. - frt - 

kr. Tengeri májusra-juniusra 6 frt kr. 6 

frt 02 kr. Repcze káposzta aug.-szeptemberre 

szállitandó - írt - kr. - frt - kr. bánság 

ulius -agusztusra szállitandó - írt - kr. - 
trt - kr. ; 

Szesz (nyers) 100 literkk százaléé 
frt /.kr 341/, frt. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
BÉKÉSY KÁROLY. 

. 



9a1880/1. gondnoli szám. 

Hirdetés. 
A kolozsvári m. kir. Ferencz József tudomány-egyetem 1881/2- 

ik tanévi fűtésére szükségeltető 800 köbméter tüzelési fa beszerzése 
engedélyeztetvén; vállalkozni szándékozók értesittetnek, hogy, folyó 
évi julius hó 26.ig az egyetem udvarára mutatványkép két méter 
széles, két méter magas és egy méter hosszu, jó minőségü - egy 
szakaszba - kapocs és karók közé rakandó, 4 köbméteres tüzi ölfát 

minden rangu ionyasszonyi 

szállitsanak be, s ugyanazon napra a minta szerinti 4 köbméteres tüzi 
ölfa határozott árát, mennyiért az egész tüzifa mennyiséget teljesen 
beszállitva, szabályosan összerakva előállitani hajlandók - szabály- 
szerü irásbeli zárt ajánlatba (offertbe) téve az egyetemi gondnoki hi- 
vatalhoz beadják. 

Az ajánlatok felbontására és tárgyalására s a vállalati szerző- 
dés megkötésére határnapul - Kolozsvárt, az egyetemi épületbeli 17. 
számu gondnoki irodában folyó évi julius hó 27-ke délelőtti 9 órája 
tüzetik ki; ezen tárgyalásra egyszersmind a fenn irtak értelmében 
vállalkozni szándékozók ezennel meghivatnak. 

dó Minden egyes zárt ajánlat o. értékü 50 frt bánatpénzzel lá- 
tandó el. 

Kolozsvárt, 1881. julius hó 14-én. 

Lápossy Márton, 
(330) 1-2 m. kir. e. gondnok. 

Első és legnagyobb butor 

raktár 

DUHONY JÁNOS-nál 
Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 

Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen 
szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. 

Főraktára nádfonatu fa- és vaskeretü butoroknak. 
Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 
Kulönböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek választékos raktára. 

Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 
raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 
franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrenae hetők 

minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ugy 
szintén ocska butorokat átalakitok. ; 

Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy. és asz- 
talteritökből a legelső gyárakból dus raktárom van. 

Elvállalok 
i butor kelengyezéseket, irodai berende- 
imzéseket a legjutányosabb árakban felelősség zéseket és végül butor 

mellett. 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 
sittetnek. 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 
érd. közönségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, 
éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. 
(436) 78-100 

GYERMEK-SZAPPAN 
Reithoffer és Neffé-től Bécsben 

Jóváhagyva az „Ált. osztr. gyógyszerészeti egylet Laboratoriumának főnökségétől 
DR. GODEFFROY RICHÁRD urtól 

és hosszasabb használat alapján ajánlva: az alsó ausztriai szülő. és lelencz 
házak igazgatóságától, továbbá 

DR. FRIEDINGER 
a Szt. József gyermek körház igazgatójától, 

DR. GUNCZ 
cs. kir. tanácsos és a Szent Rochus kórház igazgat. Penczingben 

DR. CAJET. FÜNKH cs. kir. kastélyorvos és 
DR. ALOIS MONTI TANÁR uraktól. 

Ezen gyermek.szappan a legfinomabb legtisztább és oly nyers anyagokból 
állitatik elő, a mely zsiíros és szelid habot képez, a bőrre éltetőleg hat és azt 
puhává, bársonyszerüvé teszi, ennélfogva gyermekek leggyengébb korátáól 
kezdve, sőt felnöttek részére is mint a legjobb bőrgondozó szer alkalmas, 

M Gyári árak 
Szagtalan négyszegüű alakban 1 csomag 6 darabbal. , . . 1 it 80 kr. 
Szagositva, tojásdad alakba, Rózsa, pézsma, ibolya, mandula és Yláng Yláng 
szaguak 1 dobóz 3 darabbal........ .1 frt Tő kr. 

Raktár : Bécsben 
I. Seilergasse 9 és VI. Mariahifferstrasse 117. 

Ezenkivül kapható legtöbb gyógyszerész uraknál. 
Levélbeni megrendeléseket kérjük a Gyárnak, Bécs, Mariahilferstrasse 1165. intézni. 
"(318 3-6 

Alsótest sérvszenvedöknek.. 
G. Sturzenegger. RHerisauban (Schweiz) sérvkenöcsét a legjobban ajánlja. Ezen kenöcs nem tartalmaz semmi féle 

hkáros anyagot s gyógyit mág egész régi sérsérüléseket, 
ugyszinte anyabetegségeket is. Edényekben kapható, hasz- 
nálhatásának leirása mellet 8 fl. 20 xr. ugy G. Sturzeneggernél, 
valamint az utób megjelölt raktárok által ,Számos bizonyit- 
ványok, tartalmukban a következökhez hasonlók, bárki által 
nálunk beláthatók. . 

7) azon kenő s. melyet Ön szives volt küldeni a benne helyzett bizalmat teljesen igazolta. Azon fájdalmak, a melyek voltak, annak használata által, minden várakozáson felül gyorsan engedtek, és lassan, de biztosan ment előre a sérv gyógyulása. Warzburg. BaNber Ferescz. 

Kapható Budapesten : Pataky Károly yógyszerésznél 
Nagy-Korona-utcza 28. sz. Temesvártt : Tarczay „Maria hilf.- 
hez czimzett gyógyszertárában. 260) 65-10 

tünöbbekne 

Ezen tények hangosabban szólnak bármily 
gépek felülmulhatlanságáról. 

Csak ugy 
okmány (Certificate) mellékeltetett. 

valódi, 

A VILÁG ELSŐ ÉS LEGNAGYOBB VARRÓGÉPGYÁRA 
THE SINGER MANUFACTURING Co. 

varrógépei rendkivüli munkaképességük, jóságuk s tartósságuk miatt az összes varrógépek közt, mint a legki- 
k bizonyultak be, mi nemcsak több mint három millió vevő és érdek nélküli szakértők által ismertetett el, hanem 

még több mint kétszáz legmagasbb érdemdij, de kiválóan az évről-évre növekedő forgalom által bizonyittatik, 

mely egyedűl az utolsó évben 538,609 varrógépre, tehát minden üzletnapban több mint 1700 

ha a gép a bejegyzett védjegyeu kivül, a karján a teljes czéget: „The Singer Manu- 
facturing Co." viseli és alant látható „Neidlinger ." aláirásommal ellátott jótállási 

7 

NEW-YonK 

darabra emelkedett. 
ajánlásnál, s legjobb bizonyitékul szolgálnak az eredeti Singer varró- 

(127) 11-52 
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NEIDLINGER G. Kolozsvár, 5 belközép-utcza 5 szám. 
No Z TI0 a 

8 
We, the Undersigned, Singer Manufacturing Co. do hereby certify, that the accompanying Sewing 

Machine bearing above Number, is constructed in our Manufactory and shipped to our General Agent for Russia, 
the North and Middle of Europe, Mr. G. Neidlinger, Hamburg. 

Myi We further state, that our Machines 
through Mr. G. Neidlinger or the Agents appointed by bim. 

General-Agent for Russia, the North and Middle of Europe. 

G. NEIDLINGER, 

Chieff Ofice New-York, 34 Union Sauare. 

can only be had in Russia, the North and Middle of Europe 
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The Singer Manufacturing Co., New-York. 

EDWARD CLARK, Presidant. 

kölcsönöz szerkezeti egyszerüség, 

idomitása és frissitése. foltok vörösség, szeplő és 
minden bőrsenny eltávolitása, ugymint különö- 
sen a ránczok és redők azonnali és tartós meg- 
semmisitése, kiválóan eszközölhető az annyira 

kitünő, hatásában meplepő 
RAVISSANTE 
du dr Lejosse á Paris 

hivatalosan megvizsgált egyet- 
len ártalmatlan bőrápoló szer 
által, Páris, London, Bécs, Bu- 
dapest elegáns hőlgyvilágának 
legértékesb toilette titka a fia- 

tal kor frissesé érek ez aggkor- 
ban való megtarth tása: ezer- 
szeresen jónak bizonyult, és 
mint első szépitőszer egy hőly; 
nek piperessz.a' ól sem szabad 

(használati utasitással.) 

Ravissante szappan 
a legjobb és leghirnevesebb il- 
latos mosdó szappan a bőr szé- 
piése és javitására. Használata után a bőr bár- 
sony finom lesz, és igen ke!! nes szagot tart 
meg, - Sokáíg tart és ki nem szárad, 
egyszer megkisértette, az soba soha többé 
használ más szappant. 
Egy doboz (3 drb) ára 1 frt 35 kr. egy db. 50 kr. 

Ravissarte arczpor. 
A párisi és londoni hölgyvilág: 

lamint a legtöbb művésznő legkedveltebb 
arezpora. Mindazon t. hölgyek kik egy- 
szer használták, meggyőződtek, hogy a 
POUDRE RAVISSANTE felülmuthatat- 

Philadelphiai nemzetközi kiállitás bizottsági birálata : 

Egy kiváló minőségü családi, varrógép melyben a legtöbb czélirányos gépészeti 
kiviteli szilárdság s a munkák kitünősége s az egész együttes tökéletessége. 

GASKORN A. T. vezérigazgató. 

Az ifjuság szépségét a legkésőbb aggkorig megóvni, minden hölgy főfeladata, 
mely kiválóar tltátelezi e gggobdosabb 

tehát legjobban ajánlhatjuk. 

HAVVLEY J. B. elnök 

Az észak-amerikai egyesült államok százas bizottsága. 

lan, igen jól tapad, láthatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek 

Nagy doboz ára 1 frt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű. 
Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatlan a 

RAVISSANTE FOGPOR 
mely a fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és bűződés- 

Savmentes semlegesitő, vizben oldó alkat- 
részekkel bir, a fogak tökéletes tisztitását 
letehetővé teszi, s azok mellett természetes 
szinőket és fényőket megtartják, és sem ve- 
gyileg, sem erőmüvileg nem lesznek megtá- 
madva: a könnyenvérző foghus természetes 

erejét megkapja a száj pedig kellemesen föl 
lesz frissitve. Egy doboz ára 50 kr. 

találmány van összpontositva, mely találmányok a különböző részeknek pontos járá" 

ASCHHR MAYEB titkár. 

RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 
kitünő hatással bir a hajtalaj tisztitására, 
mely a hajkorpa képződését és a haj ki- 
hullását meggátolja: igen kedvelt fej- 
mosó szer, mert jótékony hatást esz- 
közöl a fejb őrre. 

Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 
A kik valóban jó, a czél 

nak minden irányban meg 
felelő hajkenőcsöt óhajtanak 
tegyenek egy kisésletet a 

Pomade Ravissante 
kitünő hajkenőcsecsel, mely a 
hajat szépiti és ápolja, a haj 

től megóvja. 

méltó hatásu a 

aki 
nem 

va- 

esönözi. 

A ki szép és egészséges fogakat öhat, a 
győződjék meg mihamarább egyetlen kisérlet 
által, hogy mily kitünő, majdnem csodálatra 

Ravissante-szájviz. 
Minden savaktól mentes, s a fogak ápo 

lására legalkalmasabb éltető és balzsamos nö- 
vényanyagokból készitve. -Általa a foghus megerősődik, a fogak zemáncza 
ápolva, a rothadás elkerülve lesz. 10 csepp elégséges belőle egy korty- 
vizzel, mely vegyülékkel a fogak bevégzett tisztitása után, a száj jól ki- 
öblittetik és soha sem kellend fogfájásban szenvednünk. 

Nem létezik más készitmény, mely mindennapi használatnál oly ha- 
sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására 
nézve, mint a Ravissante szájviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő 
lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisseséget és üdeséget köl- 

Egy eredeti üveg ára 1 fit. 

talajt megerősitt, a korpa 
képződését meggátolja, a haj 
kihullását megakadályozza , 
annak természetes fényt és 
hullámos alakot kölcsönöz, és 
a legkésőbb korig védi a 

megőszülés ellen. 
Egy tégely ára 1 frt. 

Ravissante hajápoló olaj. 
Legjobb óvszer a haj őszülése és ki- 

hullása ellen, mely a korpaképződés- 
meggátolja, a beteg hajat űj életre hoz- 
za és a haj növését bámulatosan elő- 
mozditja. Ajánlható azoknak, a kik haj- 
kenőcs helyett hajolajat használnak. Haj 
tása csodálatos. 

Egy üveg ára 1 frt. 

Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphatók a központi főraktárban 

(328) 47-50 
Schwarz Friderika, ilatgyógyszertárában 

Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár«. 
Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétel mellett postafordultával teljesittetnek. 

Raktár Kolozsvártt: Valentini Adolf, és Biró János győgyszerész uraknál és a legtöbb vidéki illatszer. és gyógyszertárakban. 

hi nyoznia. 
Egy nagy eredeti üveg ára 2.50 
Egy kis eredeti üveg ára 1.50 

Dr. Borchardt illatos növény- 
szappanya30 év óta tapasztalt legjobb 
mosdó-szer. szép és egészséges bőrnek a 
fenntartására, csomagocskákban lepecsételve 
42 k. 

Dr. Koch növény czukorkái, is- 
mert jelességü háziszer, hülés, rekedátség, 
nyálkásodás és torokkarczolásnál stb. 70 és 
75 kros eredeti dobozokban. 

Dr.Béringuier fögyökér-hajolaja 
a haj és szakál süritésere és fenntartására, 
1 palaczk ára 1 frt o. é. 

Dr. Béringuier növényi hajfestő 
szere valódian fest fekete, barna és sző- 
ke szinre; teljesen fölszerelve kefével és 
csészével 5 frt. 
Dr. Béringuer zamatos korona- 
szesze értékes illat- és mosdóviz, mely az életszerveket erősiti és üditi; eredeti 
palaczkokban ára 1 frt 25 kr. és 75 kr. 
Dr. Lindes tanár növényi ruacs 
kenöcse, a haj fényét és ruganyosságát 
fokozza s egyszersmind az oldalhaj össze- 
tartására is alkalmas; eredeti darabokban 
50 kr. 

kereskedésében. Valamint Beszterczén : 
Schuster Carl L. 

vártt: Placsintár Dávid gyógysz. 
novics Ede gyógysz. Székely- 

vezések alatt hamisitók által 

bűntetésre. (552) 

cs.kir. oszt.szabadalommal 

porosz kiralyi ministeri jóváhagyással. 

Valamennyi fentebbi ozikk, mint feltünő tulajdonságuk által dicsé- retesen bebizonyult tárgyak valódiságukérti jótállással kizárólagosan kaphatók: Kolozsvárt: Wolff J., Bir 

; gyógysz. Jekelius Ferd. gyógysz. Földvártt : helytt : Fejér Lukács. M.-Vásárhelytt: Hutnesz Károly. 
Szebenhen : Stengel S. gyógysz. W. F. Morscher., J. B. Misselbacher. Segesvártt: Missel- bacher idősb J. B., Teutsch B. József. S.-Szt.-Győrgyőn: Csutak Péter és fia. 

Szász-Sebesen : Reinhardt J. K. gyógysz. Tordán : Traja- 
Udvarhelytt. Nagy-Solymosi Koncz János Adrás gyógy. urnál. 

Ovunk: hamisitásoktól, nevezeteses dr. Suin de Boutemard 
fogpépe és dr. Borchardt növény-szappanya hamisitásától, me- lyek különféle t. cz. közönség rászedésére számitott elne- 

misitót itélt már el á törvényszek igen érzékeny pénz. 

RAIMOND és TÁRSA Berlinben, 
es. kir. szabadalmak tulajdonosai és gyárosok. 

és 

Dr. Suin de Boutemard zamatos 
fogszappanya, a fogak és a foghus 
épen tartására és tisztitására a legáltaláno- 
sabb és legbiztosabb szer; egyes és feles 
csomagocskákban ára 70 és 35 kr. 

Balzsamos olajbogyó szappan, 
a bőr finomsága és puhaságára éltető és tar- 
tós befolyása által tünik ki; 35 kros cso- 
magokban. 

Lederer testvérek balzsamos föl- 
di dióolaj szappan, darabja 20 kr., 4 
drb 1 csomagban 80 kr. Különösen csalá- 
doknak ajánlható. 

Er. Hartung Chinahéj-olaja, a haj 
növesztése és szépitésére, bepecsételt és po- 
hárban bélyegzett üvegekbez ára 85 kr. 

Dr. Hartung növény kenöcse, a 
hajnövés felkö.tésére és felélesztésére. bepe- 

esételt és üvegben bélyegzett tégelyekben 
ára 85 kr. 

Gyógyszeres Benzde szappan, leg 
finomabb mosdó szappan, ugyanazon ered 
ménynyel bir, mint a Benzoe-tinctura ára 
csomagonként 40 kr. 

ó J., gyögyszerészeknél és Dietrich S. 
Fleischer Rudolf, Kelp Frigyes. Brassóban 

Nadhera Bál. Kézdi-Vásár- 
Medgyesen: Breckner C. Nagy- 

Szamosuj- 

hozatnak forgalomba. Több ha. 
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akik látgyengeségben szenvednek és nevezetesen megeröltetett 
tanulmányozás és tulzott munka folytán a szemnek ártottak 

Itju koromtól fogva azon szenvedélyes tulajdnonal birtam, hogy a csen-des 
éjjeket tudományos munkálatokra használtam. Ugy ezáltal valamint a 
számos gyengitő Optikai és számtani dolgozatok által látóerőim anynyira 
meggyengültek miszerént félnem kellett azoknak telyes elvesztésétől annál 
inkáb a mivel szemeim folytonosan tartó gyuladásban voltak a mely gyu- 
ladás számos évek multával is a leggyakorlotabb orvosok kezelése mellett 
sem akart engedni. Ezen szomoru állapot közepette sikerült egy szert ta- 
lálnom, a melyet én több mint 40 éve a legkitűnőbb sikerrel használok. 
Nem csak, hogy a nevezett gyuladás telyesen elhárittatott, hanem szemeim 
élessége és ereje is visza tért ugy annyira, hogy most koromban is 
szemüveg nélkül a leg aprobb betüt olvashatom és mint ifju koromban a 

leghelyesebb láterőnek örvendek. -Azon kedvező kisérletet másoknál is 
alkalmaztam melyek között olyanok is találkoznak kik azelőtt, a legerősebb 

szemüveggel feltegyverkezve, alig tudták üzlet dolgaikat végezni! azonban 
a szernek folytonos használata folytán szemüvegöket eldobhatták, miután 
előbbi természetes láterőjüket vissza nyerték. Ezen mosószer egyillatós 
esszentia melynek alkotrészeit az édes kőménye nővéne képezi. Ugyan ez nem tar 
talmaz sem drasticus sem bóditó még Kevésbbé fém vagy más ártalmas 
alkotrészeket és Erdélyben valódi minőségében kapható J. B. Teutsch ur 
által Segesvártt. Nevezett nagyüvegét 2 frt. 40 krért. a kissobbet 1 frt 
80 krért küldi használati utasitásal együtt. En tehát ajánlom a szenvedők 
nek, hogy az Essentiát csak innen hozassák miután egy üveg hosszas hasz- 
nálatra elégséges, ugyan is abból egy kevés, vizzel vegyitve tejszerü folya- 
dékat képez, melyel estve reggel vagy gyengitő munka után a szemkör- 
nyéke megnedvesittetik. A hatás szerfelet jótékony és űditő és egy- 
uttal a bőr szinet űde állapotba hozza és tartja. Nagy örömömre szolgál- 
land ha külőnősen azoknak lesz segitségére, ki: az igazság világáérti fá- 
radhatatlan törekvés folytán, saját szemök világát veszélyeztetik. Talán 
ezen szernek használata mellett, fájdalom ! az i. közt lábra kapott szemüveg hor 
dozása is nélkülőzhetővé válik miután ez a legtöbb esetben a szemet inkább 
rontja mint javitja. Szem üveg csak a szem szervezet hibás jelenléténél 
lehet hasznos, de nem egészséges vagy gyengült szem erősitésére ; 

DR. ROMERSHAUSEN. 
Romershausen féle szemviz készletben A hirneves ösmert Dr. 

van és pedig : 
1 kis üveg 1 frt 80 kr. 1 nagy üveg 2 frt 40 kr. o. é. 

Viszont eladók nagyobb vásárlásnál megfelelő enged- 
ményben részesülnek e 

Nyomatott a ,KELET" nyomdájában Kolczsvártt. 

J. B. Teutsch raktarában Segesvárt
t. 


